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Den lille Karl.

gammel Hund laae en Dag ude i Gaarden i Skyggen,
og gnavede paa et Been. Da kom den lille Karl, satte sig
hos den, kyssede og klappede den, idet han sagde: Filar, min

gode lille Filax! men Hunden blev vred og knurrede; thi den

vilde i Ro foctcere sin Loekkerbidsken. Hvad gjorde nu den lille

Dreng? — han greb Benet med begge Hoender og vilde med

Magt rive det til sig; dette tog imidlertid Filax saa ilde op, at

den sprang op og beed Karl i Heenderne. O, Du ondskabsfulde.
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h ceslige Filax! raabte den lille Dreng grcrdende; derpaa ilede

han med blodende Hcrnder til sin Moder, for at sorklage Hun-
den. Hun derimod sagde: Det er Din egen Skyld, mit Barn;

thi jeg har allerede oste sagt Dig, at Du skulde lade Filax eede

'i Ro. Nu maa Du ogsaa bode sor Din Ulydighed.

Ulven og Faarene.
En Fabel.

^)cc var engang et gammelt Faar, der havde sex unge Lam.

De vare hvide som Snee og havde rosenrode Baand om Halsen.
Ogsaa vare de lydige og altid lystige og vel tilmode.
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Da Moderen nu engang gik ud efter Foden, sagde hun til
sine Born: Naac I ere ret artige og lydige, indtil jeg kommer
igjen, saa skal jeg bringe Noget med til Eder. Lad iseerdeles-
hed ikke Ulven komme ind; thi den vilde trakke Huden af Eder,
og derpaa spise Eder op.

O, nei vist ikke, kjcece Moder! Du skal see hvor vi ville
vcere lydige, sagde Lammene, og sprang og dandsede lystigt om-

kring Moderen.
Det varede ikke lcrnge, saa bankede det paa Doren. Hvem

der? raabte Lammene, og en raa Stemme svarede: Luk op, jeg
er Ulven, Eders gode Ben.

Nei, nei, Herr Ulv! skrege Lammene, han kommer ikke
ind, Moder har forbudet det.

Hu, hu, brummede Ulven og gik sin Bei.
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Da nu det gamle Faar kom tilbage og horte, hvad der

var fleet, roste det meget Dornenes Lydighed, og hver af dem

sik en Skaal frisk Melk til Belonning. Nogle Dage efter gik

Moderen igjen ud, og forbod strengt at indlade Ulven. Lam-

mene lovede det, og legede just glade og sornoiede med hinan-

den, da der blev banket paa Doren.

Hvem der, flrege allesammen.
Ulven, Eders gode Ven! Jeg bringer Eder Ost og Melk;

luk op.

Ak, Ost og Melk, det smager saa rart! raabte Lammene,

og ilede til Doren for at flyde Skaaden fra; kun den Wldste

erindrede sig Moderens Forbud, og smuttede hastigt ud af en

anden Dor. Imidlertid var Ulven kommen ind, og uden at

holde sit Lofte, styrtede den sig hungrig over Lammene, reev



dem i Stykker, og aad saa loenge af deres Kjod indtil den var

saa meet og stoppet, at den neppe kunde rore sig mere.

Da nu Moderen kom tilbage og saae sine Borns Blod,

begyndte hun at klage, og sagde hulkende: ak! havde mine

Born dog kun denne Gang voeret lydige, faa levede de endnu

og kunde aede de Lrekkerbidskener, som jeg har bragt med til

dem. Nu gik Dorcn op, og det celdste Lam hoppede ind. Da

glcedede Moderen sig, kyssede og klappede det, og kaldte det een

Gang efter dm anden: Du gode, lydige Barn!
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Vandkanden.

Xinc legede med sine Brodre i Gaarden. Ved Bcondcn stod et

dybt Kar med Vand, som var bestemt til at vande Blomster-
bedene. Drengene hentede deres Vandkander, fyldte dem med
Vand og bare dem i Haven. Da den Lille saae dette, vilde

hun ogsaa gjore det med, men Broderen sagde advarende: Kan-
den er for svoer for Dig, lille Line, Du kan ikke boere den, og
naar Du fylder den, troekker den Dig med sig ned i Vandet, og
Du maae drukne. Den lille Pige brod sig dog flet ikke om

Drengenes Tale, og da hendes Brodres Vandkander vare tomte,
tog hun hurtigt en af dem, og bar den hen til Karret. Allerede
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var Kanden lykkeligen fyldt med Vand; men da hun vilde tcoekke

den op ^— tabte hun Ligevcegten og styrtede i Karret.

Imidlertid sad Moderen roligt ved sit Arbeide, og teenkte,
at hendes Born legede ret artigt i Gaarden, da stormede p ludse-
ligt Drengene ind i Kammeret og Line fulgde dem, drivende

vaad. Hun er faldet i det fulde Vandkar, raabte de, fordi hun
ikke vilde lyde os, og havde vi ikke trukket hende op, saa var

hun druknet. Line bad greedende Moderen om Forladelse og

lovede, aldrig at gjore det mere. Da sagde Fru Neinhold:
Gjerne, mit Barn, vil jeg dennegang bære over med Dig; thi

jeg frygter, at Du har straffet Dig selv meest. Og hun havde
Diet, thi ncppe havde Line faaet de vaade Kloedcr as sig, for

hun solte en hoeftig Kulde i alle fine Lemmer, som snart as-

vexlede med brcendende Hede. Hun klagede derhos over hoeftig
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Hovedpine og maatte bringes tilsengs. Forkjolelsen og Skrcrk-

ken havde paadraget hende en hidsig Feber, hvoraf hun flere

Uger laae dodelig syg. Naar nu hendes Brodre lystige legede i

Haven, maatte hun sorgmodig og alene sidde i Sygestuen. Da

hun endelig igjen blev rafl, satte hun sig fast for, aldrig mere

saa letsindig at forkaste Andres Raad.

Syvsoversken.

^)et var en fljon varm Sommermorgen, Solen skinnede klart,

og Fuglene gviddrede og sang deres glade Morgensang. Alt
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var Liv og Lystighed i Huset; kun den dovne Tn'nctte laae

endnu i Sengen og sov. Da kom Theodor og Emilie muntre

hoppende ind i Sovekammeret og raabte: Staa op! staa op!
Syvsover! Frokosten staacr allerede fcerdig i Haven. Da strakte
Trinette sig, satte et vredt Ansigt op, og raabte arrig: Lad mig
vcrre! jeg vil sove og flet ikke spise Frokost! Nu, naar Du ikke

vil, sagde Theodor, saa ville vi, istedetfor Dig, spise, drikke og
voere fornoiede. Med disse Ord hoppede de igjen ud af Doren og
ned i Haven, hvor Forcrldrene, i et Lysthuus, ventede dem med

Frokost. Da Faderen nu herre, hvorfor Trinette ikke var kom-

men med, sagde han: Det gjor mig ondt for den stakkels Pige,
thi jeg har besluttet nu i Morgenstunden at gjoce en Spadsere-
tour i Skoven, hvor der nu er en Moengde modne Jordboer;
men da hun formodentlig holder mere af at sove end af at
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spadsere, saa fan hun blive hjemme; I begge derimod maa led-

sage mig. Theodor og Emilie glædede sig og gik hurtigt op,

for at hente Kurve til at samle Jordboer i. Men da de gik
forbi deres Sosters Sovekammer, gjorde det dem ondt, at hun
skulde blive hjemme, og de gik endnu engang ind, for at vaekke

hende. Skynd Dig, raabte de, staae op og kloed Dig hurtigt

paa; maaflee bliver Du endnu til rette Tid soerdig. Men Tri-

nette, istedetfor at folge sine Sodssendes gode Naad, begyndte
at grcede og klage, som om der var sseet hende en stor Uret;

men ingen bekymrede -sig videre om hende, og Foroeldrene gik
med begge de andre Born, for at nyde den fljonne Morgen i

Skoven. Her var Alt rodt af Jordbeer. Theodok og Emilie

bragte de forste til Faderen og Moderen, derpaa plukkede de i

Munden — og tilsidst i Kurvene, til disse vare fulde. Da
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Solen begyndte at broende hedere og hedere, begave de sig i'gjen
paa Tilbageveien og kom fornoiede hjem.

Trinette sad mork i et Hjerne af Vcerelset og vovede ikke
at komme for sine Forcrldres Dine. Derhos følte hun en stor
Tomhed i Maven, thi hun var endnu fastende, fordi hun ikke
havde villet spise Frokost til rette Tid, og ikke siden havde kun-
net faae Noget.

Nu tcenkte hun ved sig, selv: Ak, havde jeg dog hellere
staaet tidligt op, faa kunde jeg nu ogsaa vcere lystig og fornøjet,
som mine Sodffende! Da aabnedcs Doren, og Moderen traadte,
med alvorligt Ansigt, ind. Trinette brod ud i Taarer, og ka-
stede sig grcedende om hendes Hals. O tilgiv, Moder! raabte
hun, visselig aldrig, nei aldrig vil jeg mere veere saa uartig,
som idag! Herpaa gik hun angerfuld til sin Fader og sine Sod-
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flende — og Alle tilgave hende og havde hende kjccr igjen; thi

hun holdt Ord, og man behsvede ikke mere ak kalde to Gange

paa hende om Morgenen.

Rodstjerten.

^ette og Bertha legede sammen i et Kammer, da deres Bro-

dre, Karl og Otto, kom op af Trappen og stormede ,'nd af Do-

ren. — Gjcot, hvad vi have i vore Hatte! raabte de.

Maaffee et Par Sommerfugle, eller noget deslige, svarede

Pigerne.
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Ganske feil! Fugle er det, smaae nydelige Rodstjertec. Vi

have tomt en heel Rede fuld.

Bertha. Formodentlig for at lade de stakkels Dyr doe

af Sult. «

Otto. Ih, bevares! Vi made dem saa lcenge, til de ece

store og kunne flyve.
Karl. Eller vi gjore os det endnu mageligere, og stille

det aabne Buur, med Fuglene i, i Vinduet; da komme de Gamle

flyvende og fodre deres Unger.
O, det er herligt, raabte Pigerne, og passede fra den Tid

af de smaae Dyr saa godt, at de snart vare store og raske.

Nu deelte Sodskendene dem, og enhver fik en Rodstjert. De

satte dem i smukke gronne Bure, som de hcengte udenfor Vin-

duerne.
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I Soerdeleshcd elstede Jette sin Fugl meget, og morede sig
oftere, med den, end om det havde voeret en Legekammerat.
En ffjon Sommeraften tog hun den endog med sig i Haven,
og stillede Buret imellem Grenene af et Frugkkrce. Men Jette
stedte derved uforsigtigen til Skaaden, den rykkede sig, Doren
sprang op, og — Rodstjerten floj ud. Bed Jettes Angstskrig
kom hendes Brodre tililende, og da de saae, hvad der var steet,
klattrede de fra eet Trce til det Andet, stedse efter Fuglen, der
til Lykke ikke endnu ret kunde flyve. De naaede den ogsaa snart
og bragte den tilbage til Jette, der med stor Glcede modtog den
og taknemmelig kyssede sine Brodre derfor. Denne Tildragelse
gjorde hende dog saa forsigtig, at den lille Flygtning aldrig
mere fandt Leilighed til at undvige.
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Gyngen.

o
Luise var et falskt, ulydigt Barn, der gjorde sin Moder megen

Sorg. Ogsaa legede hun gjerne og tcrnkte kun sjcldent paa,
at lage Strikketoiet i Haanden. En Dag gik Fru Neumann

op paa det overste Loftskammer, hvor hun var vant til, at hcen-
ge det skidne Linned paa et Reeb ved det aabne Vindue og udsoette det

for den frie Luft. Luise bad om at maatte gaae op med. Da

hun nu saae Rebet, teenkte hun: ak! det var en rar Gynge for

mig og en deilig Tidsfordriv. Naar Moder engang gaaec ud

og lader mig vcere hjemme, vil jeg strax gjore et Forsog.
Dette skete endnu samme Aften. Fru Neumann havde et nod-
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vendigt Wrinde, hvor Dornene ikke kunde komme med; hun lod
altsaa sine Dottre blive hjemme og befalede dem at lege ret

artige i deres Voerelse. Ogsaa gav hun dem Tilladelse til, at
bede Naboens Nikke ind til sig.

Neppe var denne lille Pige kommen, saa sagde Luise:
Veed Du vel/ at vi have en ret skjon Gynge i Huset? —

Kom kun mcd mig, jeg skal strax vise Dig den; og nu lob
begge i storste Hast op af Trappen. Luise gjorde sig et beqvemt
Seede af det smudsede Linned og satte sig derpaa, ligeover for
Vinduet; derpaa bad hun Rikke om, at gynge hende ret stoeckt!
Hun gjorde ogsaa dette saa godt, at Luise altid soer med det
halve Legeme ud af Vinduet. Slcerkere, stoerkere! raabte hun,
og Rikke adlod; men pludseligen sprang Rebet — og Luise floj
ud igjcnnem Vinduet, ned paa Sreenbroen. Hun gav et
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Skrig, men grced ikke; Alt blev stille — thi hun havde knust
Hjerneskallen, og var dod.

St. Mortensaftenen.

steppe var Morgenen brudt frem, saa horte man allerede Gjoes-
sene skrige i Gaarden, thi de skulde flagtes, og om Aftenen, i

Selskab med nogle gode Benner, fortceres til ZEce for den hel-
lige Morten. Otto og Julie sprang lystigt omkring i Huset
og raabte een Gang efter den Anden: i Aften kommer Kneegt
Robert! han bringer ogsaa noget Godt med til os, naar vi cre
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gode og attige. Og Karl og Lotte komme ogsaa. Hvor de
ville blive bange, hu, hu, hu!

Da nu Aftenen kom, og Voerelserne bleve oplyste, trcrngte
Dornene sig toet til hinanden og saae, ved enhver Stoj, til Do-
ren. Kun Karl traadte frem og sagde pralende: Hvorfor skulde
jeg vcere bange for en Skindpels, det er jo kun et forkloedt
Menneske og ikke videre. —

Nu horte man en stor Stoj paa Trappen, og Bjoeldeklang
ncermede sig mere og mere Kammeret. Dornene holdt fast ved
hinanden og flygtede bag Bordet; Karl derimod skjulte sig un-

der Kakkelovnen. Doren gik op — og en Mand, saa stor som
en Kjcrmpe, traadte ind. Han havde et laaddent Hoved, besat
med to Horn. En lang Kappe hoengte ned fra hans Skuldre,
og hans Legeme var omgjordct med et Ba-lle, der var besat med



cn stecekke Bjceldcc. I den ene Haand holdt han et stort Nils
og i den Anden cn Scek med Wbler, Noddcr, Peberkagcr og
Sukkerbrod. Hun stumpede tre Gunge med Fodderne, saa Gul-
vet rystede, og raubte med grov Stemme:

Beder alle tre til Gud, .

Frygter ikke for mit Bud!

Lhi jeg er en venlig Mand,
Gode Bor» jeg lide kan.

Julie, Otto og Lotte fremsagde nu alle de Vonner, som
de kunde udenad. Pelsemanden syntes sornojet dermed og ud-

tomte hele sin Serk med Spisevarer til dem. Bornene kastede
sig hurtigt over det og samlede Alt op i deres Kurve. Da de
vare f-rrdigc dermed, sagde Kncegt Robert til Afsked:
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Nu, lev vel, Du Berncskarc,
For at fejle tag Dig vare!

Riset da bli'r borte lccnge
For dovne Piger og Drenge.

Da nu Pelsemanden var ude af Doren, smuttede den lille
Pralhans Karl frem fra sin Krog. O, Du frygtsomme Hare!
raabte Alle ham imode, hvorfor krob Du i Skjul? For lod det

jo dog til, at Du var modigere end alle vi Andre. Karl flam-
mede sig og flog Dinene ned, uden at svare et Ord. Da blev
Doren aabnet, og Selskabet, Herrer og Damer, der vare ind-

budne, traadle ind. Da nu de tre modige Born viste deres

fyldte Kurve, og Karl maatte tilstaae, han havde Intet, fordi
han feigt havde skjult sig, saa saae Gjcesterne medlidende paa
ham og sagde: Der er dog intet sorgcligere for en Dreng, end
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Frygtsomhed; thi det gaaer seedvanlig den Frygtsomme ilde i

Forer.

Den lille Havetyv.

^7err Richmont havde en fljon Have. Den laae udenfor
Byen i en behagelig Egn og hcevede sig i Terrasser, fra hvilke
man havde en herlig Udsigt over en skjon Enggrund — en

temmelig stor Flod og forfljellige Landsbyer og Moller. Naar

nu Dornene havde laest ret flittigt, og iovrigt ogsaa veeret gode
og artige, saa sik de om Aftenen Lov til at spadsere i Haven
med deres Foroeldre. Der gik det da altid meget lystigt til; thi
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hvert Barn havde sin egen Have at passe, og viste megen Om-
hyggelighed med at luge og vande den; derhos var ingen Ende
paa Spog og Latter. Undertiden blev, ester endt Arbeide, leget
Tagfat; eller vare Dornene for trætte, saa satte de sig sammen
i Lysthuset og fortalte hinanden Eventyr eller andre smukke Hi-
storier. Saalcdes svandt Foraaret hurtigt og Jordboerrene be-
gyndte at farve sig, og stikke sine rode Hoveder frem imellem
de gronne Blade. Snart modnedes ogsaa Stikkelsboerrene, og
Ribsene hoengte purpurrode imellem Qvistene. Bornene glcedede
sig hjerteligt over den fljonnc Frugt og bade Forceldrene om at
maatte indbyde deres Legekammerater. De fik Tilladelse dertil,
og Jettes Fodselsdag blev bestemt til Festen.

Da de nu Aftenen iforveien gik ud, for at bringe Alt i
Drden, og glade hoppede til deres Haver — bleve de af Skrcrk
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stauende som rodstestede. Blomsterne vare traadte ned og Stikkels-

boerrene og Ribsene afplukkede. Grcrdende ilede Bornene til

deres Forceldre og beklagede sig for dem.

Herr Richmont gik strax til Hoekken, for at see efter, paa

hvilken Maade Tyven kunde vcere kommen ind; og snart fandtes
en Aabning, hvorigjennem han maatte voere smuttet ind i Haven.
Han tildcekkede den ikke, men sagde blot: Bliv, bliv, Gavtyv!
Du skal fanges i Din egen Foelde. Bornene forstode ikke Fade-
ren og gik sorgmodige hjem med ham. Men Moderen trostede
dem og lovede imorgen at holde dem skadeslose med en Kage.

Festdagen kom — og om Eftermiddagen forsamlede et lille

Bornesclskab sig i Richmonks Huus. Geburtsdagskagen og et

Par Flasker Melk bleve indpakkede, og man gik under Latter

og Spog ud af Porten. Da de vare ncec ved Haven, saae de
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med Forundring fo Fodder roekke ud af Hcekken. Herr Rich-
mons gav Dornene et Tegn sil at forholde sig rolige — tog
derpaa fat paa begge Benene, og trak en temmelig stor Dreng
ud af Haven.

Har Du fanget Dig i Din egen Fcelde, Du Frugttyv!
sagde Herr Richmont. Nu skal Du ogsaa straffes for Din Slik-
vurnhed. Og strax loftede han sit Spanskror og bankede der-
med Drengens Ryg dygtigt igjennem. Han skreeg og groed, men

det hjalp ikke; han maatle bode for sin Forseelse, for at Lysten
kunde forgaae ham til at bryde ind i fremmede Haver og rove

Frugt. Straffen havde ogsaa saa god Virkning, at ingen Dreng
fra den Tid af vovede, at bryde igjennem Hcekken og plukke
Dornenes Boer.
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Kirsebærrene.

^delgunde vat en meget renlig Pige; hun klcedte sig ordentlig,

læste flittigt sine Lectier, og lod aldrig sit Strikketoi ligge, snart

hist, snart her. Nu skulde man troe, at dette Barn blev el-

sket af Enhver. Men dette var flet ikke Tilfældet. Hendes
Zeevnaldrende trak sig koldt tilbage fra hende og Huusfolkene
frygtede hende. Og hvorfor? Fordi Adelgunde var en flikkesyg
og lognagtig Pige. Havde hun begaaet en Feil, saa tilstod
hun den aldrig frivilligen, og kunde hun flet ikke nægte den —-

saa sogte hun, i det mindste, ved falske Udsagn at besmykke deir.

Herved mistede hun al Tiltro og man troede hende ikke engang,

naar hun endog undertiden sagde Sandhed.
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En Dag kom en Landmand til Adelgundcs Foroeldre,
hvilke havde beviist ham mange Tjenester. For nu nogenlunde
at bevidne dem sin Zak derfor, bragte han en Kurv fuld af
herlige Kirsebcer, og indbod Familien til sig noeste Sondag i
fin Kicsebcerhave. Da Bornene horte dette, kunde de ikke skjule
deres Gloede. De vare meget venlige imod Bondemanden, rakte
ham Haanden til Afsked, og truede spogende, at tomme alle
hans Trceer.

O, det er ikke muligt, sagde han smilende, thi jeg har
saa mange Kirscboec i min Have, som der er Sandskorn i
Havet.

Efterat Landmanden havde forladt Værelset, dcelte Mode-
ren en stor Deel as Kirseboerrcne ud iblandt de Smaae, og
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satte Resten i et Sideværelse for at gjeemme dem til Aslens-
maden.

Da nu Skoletiden, henimod Kl. 4, var forbi, og Dornene
kom hsem med gode Charakterec, gik Fru Vingent for at hente
Kurven med Kirsebcrrrene — men hvor undredes hun ikke, da

hun fandt den nersten tom, og ncppe et Par Dusin tilbage i

Kurven.

Hvo af Eder har taget Kirsebcrrrene? sagde hun til Bor-
nene; thi ingen Fremmed har verret i Vccrelsct.

Jeg ikke! jeg ikke! raabte Alle, og Adelgunde satte endnu
till Du kan tror, Moder, havde jeg spiist dem, saa vilde jeg
tilstaae Dig det.

Jo, Du er mig den Rette! raabte hendes Sodskende, og
naar Een af os har gjort det, saa er del Dig. Da begyndte
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Adelgunde at groede vg forsikkrc sin Uskyldighed; men Moderen
blev meget bedrovet og bad ved sig selv den kjcece Gud, at han
vilde styre den Skyldiges Hjerte, og bringe denne til at tilstaae
og angre sin Uret.

Det varede ikke længe, saa blev Adelgunde bleg som et Lig
i Ansigtet, hun klagede over Ildebefindende og maatte lægge
sit Stcikketoi bort. Alle vare medlidende forsamlede omkring
hende og kunte ikke begribe, hvoraf hun havde ondt. Dog
pludseligt blev hun nodt til at kaste hccftigt op, og en Strom

as rode Kirsebcec floi ud af hendes Mund. Stive af Skroek

og Afsky saac alle paa den Ulykkelige; thi nu var det klart, at

Adelgunde havde spilst dem og loiet. Vort fra mine Dine!
raabte den opbragte Moder, thi Du er ikke voerd at kaldes
mit Barn.
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Da Adelgunde ikke mere kunde neegte sin Forseelse, tilstod
hun at have taget Kirsebærrene, og hemmelige« spist dem i

Skolen. For at hun ikke skulde blive forraadt ved Stenene,
havde hun flugt dem ned med, hvorved havde kunnet opstaae
endnu veerre Folger end Broekningen. Under Graad og Klager
lovede hun rigtignok Bedring, men ingen troede hende, og hun
blev lukket inde i et morkt Kammer. Her maatte hun blive

indtil den Ssndag Kirsebcrrturen skulde gaae for sig. Da denne

brod frem, tcrnkte hun: Nu idag kommer jeg dog vist ud af
mit Fcengsel; thi at lade mig blive hjemme — net, det kunne

mine Forceldre ikke bringe over deres Hjerter. Med Loengsel
ventede hun Eftermiddagen og lurede uophorligen ved Doren,
naar hun horte den mindste Stoi noerme sig. Men Ingen
syntes at bekymre sig om den lognagtige Pige, thi hun indgjod
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kun ringe Medlidenhed, da hun havde gjort stg almindelig for-
hadt. Kun Forcrldrene vare sorgmodige og bedrovede, over at
have et saa uartigt Barn.

Om Eftermiddagen blev alt levende i Huset. Adelgunde
horte sine Sodskende lobe og rende efter Kurve og Hatte, og
endelig fornoiede springe forbi hendes Doc ned af Trappen.
Ogsaa horte hun ganske tydeligt sine Foroeldres Ord: „Hvor
meget lykkeligere vilde vi dog nu paa denne fljonne Dag vceret,
naar vi havde lutter gode Bom, og ikke denne ene Lastefulde
sorbittrede os enhver Fornoielse." Da blev Adelgunde rort —

hun brod ud i en Strom af Taarcr, og toenkte for forste Gang
i sit Liv ret alvorligt over sit Sindelags Ondffabsfuldhed. Her-
paa begyndte hun at bede, og anraabte den kjcere Gud, at han
vilde lede hendes Hjerte til Forbedring. Fra denne Time af



\ )31

blev det klarere i hendes Indre og hun bar sin Straf med

Taalmodighed, fordi hun nu indsaae, at hun havde fortjent
den. Da hendes Straf nceste Dag var endt, kastede hun sig
angerfuld i sine Forceldres Arme og bad dem, ved kjoerlige Paa-
mindelser at v«re hende behjcelpelige til hendes Forbedring.

Den dybtindgroede stemme Vane kom rigtignok ofte til-

syne hos Adclgunde; men hun lod sig ikke derved afskreekke fra
at vedblive med sin Forbedring; og aldrig sov hun ind, uden

iforveien at have overtcrnkt, hvad hun den Dag havde gjort.
Var hun sig ingen Feil bevidst, saa takkede hun den kjeere Gud

for denne Velgjeerning; havde hun derimod begaaet noget Ung-
tigt — saa bad hun om Forladelse og besluttede fast, ikke at

gjore der igjen. Saaledcs lykkedes det hende da endelig at blive

en ret god og sandhedclskcnde Pige. Rygtet derom udbredte
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sig snart i hele Staden; og ligesaameget som man for havde
hadet Adelgunde, ligesaameget elskede og agtede man hende nu,
og de fleste Foroeldre indbode hende til deres Bom, naar de
vilde gjore disse en Fornoielse.

S t ce r e n.

En Fabel.

§ine havde en ung, fladderagtig Stoer. Den havde sorte,
glindsende Fjeder, og var et allerkjoereste, muntert Dyr, som Line
gjerne morede sig med. Hun loecte den at snakke, pibe og frem-
sige Bers. Havde den været leervillig, saa fik den Lov til at



fange og forkoere alle Fluerne i Vcerelset til Belonning. Der-
med lod Stoeren sig dog ikke note5 den stjal Alt hvad der kom
den for N«bet. Saalcdes listede den sig da ogsaa en Dag ind
i Spisekammeret, tog et Stykke Ost i Noebet og flagrede dermed
ud af Vinduet, hen i den ncerliggende Skov. Her satte den

sig paa et Tcce, under hvilket en listig Roev havde sin Bopcel.
Da nu den herlige Ostclugt ogsaa udbredte sig til dens Hule,
forlod den hurtigt henne og bemcerkede snart Stoeren, der sad
paa en Green med sin Loekkerbidsken. Bi! sagde Roevcn ved

sig selv, den skal jeg snart faae fra Dig. Og nu satte den sig
paa sine Bagbcen, saae ret graadigt paa Stoeren, og sagde:
Aldrig i mit Liv har jeg seet saa skjont et Dyr, som Dig; og

hvor herligt maa Din Stemme lyde, Du, som er saa vidt be-

reist? Jeg gad nok hore en Prsve. Den forfængelige Stoer
2
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fandt sig fad smigret ved Rcevens Roes, at den blceste sig op

og med sladderagtig Tunge og flydende Ord sagde:
Vor Jord, vor Jord er kugelrund,
Det var den alt fra forste Stund.

Man kunde leve uden Nod,

Raar Bornenc ei flreeg om Brod.

O, hvilket herligt Digt! raabte Roevcn spottende, idet den

greb Osten, som Stceren, idet den aabnede Ncrbet, havde ladet

falde. Da den nu ikke havde mere at vente af Fuglen, vendte

den foragteligt Stceren Ryggen og sagde:
Du er en tosset Stcrr!

Dig Ingen haver kjcrr.
Og opblccst, som en Tulipan,
Den Ingen lide kan.

Ha, ha, ha, ha, ha!



 



BittOf



©toeren cergrede sig meget over ben bebrogerffe Ræv, og
ba ben kom hjem, beklagede ben sig, meb bittre Ord, over beg-
nes Falskhed. Men Line ynkede ikke Lanbloberen, og sagde:

Herr Star, ha» stjæler Oste bort,
Derfor jeg siger: pak sig fort,
Og hjalper ikke denne Simr,
Saa flutter jeg ham i et Buur,

Froken Vejrhane.

.^)err Friedholb havde to Born, en Son og en Datter. De
vare flittige og lceste gjerne. Kom be derimod hjem, vare de
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vilde og overgivne, fordi man kun bekymrede sig lidet om deres

Opdragelse; thi Moderen var ncesten altid sengeliggende af Gigt-
smerter, og Faderen kom ofte, formedelst Embcdsforretninger,
ikke hjem i hele Maanedcr. Lina gav sig derfor i Selskab

med sin Broder, og da denne kun havde Omgang med Drenge,

saa var hun ogsaa altid iblandt disse. Det saae ganfle mor-

somt ud, naar den lille Pige stod midt iblandt en Hob vilde

Drenge, og Enhver loe og spottede derover. Men Tina brod

sig kun lidet derom, og vedblev at more sig paa sin Maade;

hvorved hun stedse blev mere og mere raa og udannet.

Paa en skjon Vinterdag, da en Mcrngde Drenge forsam-
lede sig paa Isen udenfor Byen, kog ogsaa Vilhelm sine Skoi-

ter, for at gaae ud i det Frie med dem. Ncppe bemcerkcde

Tina dette, saa tog hun sin Floielshat paa, hoengte sin Kaabe
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om sig og vilde ledsage siil Broder. Men han sagde: Jig kan

denncgang ikke tage Dig med mig,, thi der ere lutter Drenge
paa Isen, og der passer det sig ikke at en Pige kommer.

Nu, saa gaaer jeg alene, svarede hun. Jeg finder vck

nok Vei'cn uden Dig! og med disse Ord lob hun ud af Doren,
hen til Isen. Da Mandfolkene og Drengene saae hende komme,
begyndte de at lee og spotte hende; dog Tina brod sig ikke der-

om og traadte kjcrkt hen iblandt Drengene. Da grebe de den

lille Pige, snart i Kaaben, snart i Hatten, og trak hende om-

sting paa Isen, snart hist og snart her, hvorhos de spottende
kaldte hende Froken Ve irhane. Men Tina havde kun li-

den Wrcssolelse, og hun lod de vilde Drenge sige, hvad de

vilde — og gled lystig omkring paa Dammen. Da kom et

Pac Skoitelobere i fuld Fart hen imod hende, greb hende paa
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begge Sider i Kaabui og raabte: Kom med os, Fjeder vinge;
Tina gjorde sit Bedste, for at folge dem; men da hun ikke kunde

komme hurtigt nok afstcd ved at glide, begyndte hun af alle

Krceftcr at lobe; dog — Overstaden var for glat — Pigen
gleed og faldt med hele sit Legemes Tyngde paa Ncesen. Blo-
det flod strax i Stromme og hun maatte boeres hjem.

Da nu Saarlcegen undersogte Saaret, fandt han Nase-
benet knust. Han trak paa Skuldrene og sagde: Det er Skade

for det smukke Ansigt; thi om Saaret endog lykkeligen helbre-
des, saa bliver Ncesen dog for bestandig vanskabt. Og han
havde Net. Efter lange heftige Smerter kom Tina sig rigtignok
igjcn, dog lignede hendes Ncrse mere en Kalmuknerse, end en grast
Nerfe; Ingen beklagede den vilde Pige, og hun maatte, saalernge
hun levede, bare Vidnesbyrdet om sin Uforsigtighed om med sig.
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Vinduesruderne.

^)en lille Henrik var et hidsigt, ondskabsfuldt Barn. Han
fordrede Alt med Heftighed, og gjorde man ikke strax, hvad
han vilde have, greed han og bar sig ad, som en Afsindig.
Deraf kom det da, at hverken hans Kammerater eller Andre
kunde lide ham, og af sine Fvroeldre blev han saa tit straffet,
at man skulde troe, at han, alene for at blive fri for Straf,
vilde have forbedret sig. Men dette var flet ikke Tilfcrldct, saa
at tilstdst blev bestemt, at han ffulde -bort fra det faderlige Huus,
og scrttcs i en stroeng Opdragelsesanstalt. Da Henrik horte
delle, sagde han truende: Naar jeg skal bort herfra—saa flaacc
jeg alle Ruder ind! Man holdt Drengens Ord for tossede
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Trübster og agtede ikke derpaa. Men nogle Dage efter gik det

pludseligt: Klirr, klirr! og den- ene Rude blev slaaet itu efter

den Anden.

Da sprang Faderen op, og befalede, at bringe den ond-

skabsfulde Dreng ind. Han tog et stort Niis og pryglede saa-

længe los paa de strafskyldige Hcendec, indtil de fik rode Vabler.

Derpaa blev Henrik spcerret inde i et morkt Kammer og Dagen

derpaa sat i en Vogn og bragt til en Opdragelsesanstalt.
Da han nu ogsaa her vilde vedblive med sine stemme Vaner,

saa kom han meget ilde an, thi han blev derved udelukket fra
al Fornoielse. Naar de andre Drenge vare glade og fornoiede

sig med muntre Lege, maatte han sidde alene i sit Vccrelse og

Ingen bekymrede sig om ham, thi Leereren elskede ham ikke,

fordi han var stivsindet og ulydig, og hans Kammerater for-
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agtede ham, sordi han altid maatte vises tilrette ved Straffe,
som de ansaae for befljcemmende og derfor vel vogtede sig for.

Henrik havde alt vcrret et halvt Aar i denne Leereanstalt
og folte sig meget ulykkelig. Da han nu en Dag ensom sad
i en Krog i Haven, og herte sine Kammerater lystige cg for-
noiede lege noget borte — kom Taarerne ham i Dinene, og
han sagde ved sig selv: Ak, naar jeg dog ogsaa kunde vcere saa
lykkelig, som mine Kammerater! — I det samme kom just en

af de celdre Skolarer op igjennem Alleen med en Bog i Haan-
den, hvori han opmerrksomt lceste. Han var elsket af Alle, fordi
han var blid og omgjerngelig, gjcrne adlod sine Leerere og ikke

gjorde Nogen Fortrced.
Hvorfor sidder Du her saa ganste alene? spurgte han Henrik.
Fordi de ikke kunne lide mig iblandt sig, svarede han mork.
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Det et Din egen Skyld, svarede Rudolph'. Loeg Dine

Udyder-af, veer venlig og lydig imod Dine Leerere, eftergivende

og villig imod Enhver, saa vil man faae Dig kjocr, og Du

vil vcere meget lykkeligere, end Du for har vceret. Herpaa
vendte Rudolph ham Ryggen og gik, leesende i sin Bog, videre.

Forstcgang ternkte. Henrik nu efter over sig selv, og under-

sogte de Aarsager, der havde bragt ham Straf eller Jrcttescrt-

telse — og han fandt, at Grunden altid laae i en af hans

Udyder. Da tcrnkte han ved sig selv: Du kan dog engang

prove paa at fore Dig anderledes op, og sec om det nytter. —

Da denne Beslutning var fattet, vendte han tilbage til

sine Kammerater. Han saae paa deres Lege, uden, som han

pleiede, at gjorc Rar ad dem: og da de opfordrede ham til at

tage Deel, blandede han sig imellem dem og overtog villaen
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bcn Nolle, der blev ham tildeelt, uden, som forhen, at verro
egenraadig. Glemte han sig selv eller skreeg formeget, eller blev
han overgiven og Lerrerne irettesatte ham — strax blev han
igjen rolig og beskeden. Han vedblev med denne forbedrede Opfor-sel hele Aftenen, og Alle undrede sig derover og sagde til hinanden:
hvor elskvcrcdig kunde dog denne Dreng verre, naar han selv vilde.

Henrik lagde sig tilsengs med lettere Hjerte end nogensinde
for. Ogsaa bad han forste Gang ret andcrgtig og anraabte den
kjcrre Gud om at bestyrke ham i hans gode Forscrt.

Rigtignok faldt Henrik flere Gange tilbage til sine gamleFeil; men han lod sig derved ikke asskrcrkke, og saaledes blev
han hver Dag bedre og lykkeligere. Hans Forcrldre glcrdede sig
meget over den sornoielige Efterretning, og indkode ham til,
at tilbringe Sommerferierne hjemme hos dem.



44

Ingen gjenkjendte der den forrige uregjerlige Henrik; og

ligcsaamegct som hans Kammerater for havde hadet ham, lige-

saamcget elskede de ham nu, og begyndte aldrig paa en Lceg,

uden at han tog Deel i den.

Henrik sagde nu ofte ved sig selv: Det er dog meget

bedre og behageligere, at vcere god og elsket af

Enhver, end at blive straffet og hadet.

Den hvide Due og Bien.

(£» ung Bl, der endnu havde smaae, svage Vinger, sagde

engang til sin Moder: Solen skinner idag saa smukt, Moder,
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og Alt jiaiter i fuldt Flor; jeg gad derfor vel flyve lidt ud i

det Frie, og flikke den sukkersode Soft os de skjonne Blomster,
vil Du tillade mig det?

Du er endnu for svag, mit Barn, sagde Bidronningen,
Dine Vinger have ikke Krast nok til at holde Dig oppe i Luf-
ten, og den mindste Vind vilde fore Dig med sig.

Jeg stal nok voece forsigtig, kjcere Moder. Tillad mig kun,
at forlade Bistaden, og Du skal see, at jeg kommer uskadt hjem.
Moderen gav endelig efter for sit Barns paatrcengende Bonner,
og Bien smuttede hurtigt ud af Zellen og floi hen paa det nccr-

meste Trce, der stod i fuld Flor. Ak hvor herligt er det dog
her i den friske Luft! raabte Dyret. Gid nu Moder ogfaa var

hos mig og kunde see, hvor godt det gaaer! Og nu sugede den

lille Bi af Blomsternes Saft, indtil den var nuvt — derpaa
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svingede den sig i Luften, for at flyve til den »erste Frugthave,
der flimrede den imode sncehvid af herlige Blomster. Men Vcicn

dertil gik over en Flod. Da nu Bien kom ncrr ved Vandet,,
reiste der sig et Vindstod, som den ikke kunde modstaae — og

den kastedes ned i Bolgerne.
Da dette skete, sad en hvid Due ved Flodens Bred og ba-

dede sig i Vandet; da den nu strakte sin Hals iveiret, saae den

den lille Bi svingle i Luften og styrte ned i Vandet. Srrax

floi Duen til en Busk, plukkede med sit Nreb en Green af, og

bragte den til den bekrcengte Bi, der cengstelig kjeempede med

Bolgerne for at frelse sit unge Liv; taknemmelig modtog den

Hjeelpen, satte sig hurtigt paa Qvisten og svommede til Stran-

den. Medens den nu torredc sig i den varme Sol, kom en

Jcrger listende og sigtede ester Duen, der endnu stod ved Bredden.
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Neppe bemoerkede Vien dette, saa floi den hen paa hans Pande
og stak ham saa hoeftigt med sin Braad, at han af Smerte
lod Flinten falde. Skrcekket ved Stoien, svingede Duen sig op
i Luften og floi bort, idet den tilraabte Bien: Du har frelst
mit Liv, jeg takker Dig derfor. Da svarede Bien: Jeg har
kun gjort min Pligt og gjengjeldt Lige med Lige, thi uden Dig
var jeg jo druknet i Vandet.

Da det lille Dyr derpaa vendte tilbage til sin Celle, sagde
det til BiKronningen: Ak, Moder! noer havde Du ikke sect Dit

Barn mere! Thi Du talede sandt, da Du forudsagde mig min

Ulykke. Men fra nu af vil jeg visselig stedse folge Dit Raad

og altid vcrre lydig.
Bien holdt Ord, den voxede, blev streck og kraslfuld, og

blev med Tiden en mcegtig Bidronning.
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Loer ker ne.

J Jette fik to skjonne muntre Lcerker forcecenbe til sin Fodselsdag.
De sadde i et langt gront Buur, der udenpaa var besat med

Salatblade og Fugleurter. I' samme vare to nydelige Krystal-

glas, hvori var Hampesroe og Vand. Den lille Pige gloedede

sig meget over de nydelige Smaadyr, med deres klare sorte Dine,

og passede dem saa godt, at de meget snart leerte at kjcnde de-

res unge Herskerinde; ja, ofte aade de as hendes Haand og grebe
og forteerede uden Omstccndigheder et Stykke Sukker, som hun
holdt imellem sine Lceber. Nette blev derved stedse dristigere og

lod endog undertiden Lcerkerne flippe ud af Buret og spadsere
omkring i Veerelset. Endelig bad hun om Tilladelse til at maatte
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faae et lille Skovtrce ind i sit Sovekammer, at de kunde opholde
dem paa det. Moderen sagde advarende: Jeg vil rigtignok
gjerne opfylde Dit Dnffe, mit Barn, og stal endnu idag bestille
et Fyrretrce til Dig; men jeg frygter, jeg frygter, Du mister
derved Dine Fugle! thi hvor let kunde de ikke smutte ud af
Doren eller af Vinduerne.

O, jeg fljoerer nogle Fjeder af deres Vinger, kjcere Moder,
saa ffal de vel lade det voere.

Men naar nu en Hund eller en Kat kommer ind og
ceder dem?

Der er jo ikke Eet af de Dyr i hele Huset, svarede Nette

smilende, hvorledes var det da muligt? -

Godt, mit Barn. Det var min Pligt, at advare Dig for
Faren? gjoc nu, hvad Du vil.
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Strap gjorde Nette alle Anstalter. Et lille Fyrretrce blev

hentet fra Skoven, og deri ophoengt et Glas frisk Vand; en

Skaal blev fyldt med Spise og Leerkerne tagne ud af Buret og

satte paa de bevcegelige Grene. Nu havde man kun skullet see,
hvorledes Dyrene gyngede sig frem og tilbage, dcrpaa lystige og

nysgjerrige hoppede omkring, som om de vilde undersoge deres

nye Opholdssted. — Snart udtrykkede de deres Velbehag ved

en munter Sang, og Nette stod med sit Strikketoi noget borte

og glcedcde sig over, al have gjort Dyrene saa lykkelige. De

vare ogsaa saa taknemmelige, at de stedse venlige floi hende
imove, naar hun traadte ind i Vcerclsct. Om Morgenen satte
de sig endog paa Nettes Hovedpude og vcekkede hende af hendes
Slummer, med deres blide Sang. Derpaa kyssede og klappede
hun Smaadyrene og gav dem 2Edc og frisk Wand.
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Alt gik en Tid ganske lykkeligt; Lceckerne blcve uforstyrrede
i Sovekammeret og ingen Fare ncermede sig til dem.

Imidlertid vare Pintsehelligdagene komne, og der skulde
holdes en stor Fugleskydning. Fremmede strommede fra alle
Kanter til Byen, ogsaa Nettes Forwldre fik Besog af nogle
gode Venner, der havde deres Born med sig. Der var da en

Loben og Renden, Trappe op, Trappe ned, indtil endelig Sel-

skabet begav sig ud af Porten til Skydebanen. Dorene bleve

staaende aabne — endog Gadedorcn blev ikke, som den dog
pleiede, omhyggeligen lukket, og saaledes kunde Hunde og Katte
efter Behag gaae ind og ud.

Det var allerede temmelig silde og morkt, da Selffabet
vendte tilbage fra Lystpartiet. Henrik, en munter Dreng, lob
i Forvcien. Da han kom paa Trappen, blev han pludselig
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stabende og siebte med sin Fod kil Noget. Hvad er det? raabte

han. Nu ncermede ngsaa Nette sig, bukkede sig, og gjenkjcndte
en af sine Lcrrker, der, med blodigt Hoved, laae paa Dortrinnet.
— Da begyndte hun at groede og jamre sig: Ak, min Fugl,
min elfScbc Fugl er dod! — Den levede dog og gav et svagt
Smertestegn fra sig.

Hvad sprcrller dog deroppe, sagde Henrik, og sprang op af

Trappen. Det var den anden Lcorke, hvis ene Veen ncrsten
ganske var afbidt. Nette var ude af sig selv af Jammer og

vidste hverken Raad eller Hjelp. Da sagde Faderen: istedet for
at lade Tiden svinde med unyttige Klager, saa besmor Saarene

med Olie og afstiv Benet; det vil sige: bind smaae Treepinde
om; maaskee kan det endnu helbredes.

Fuld af Trost hentede den Lille hurtigt alle Hjcrlpemidlec
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fammen, og Faderen forbandt selv de Saarede; men den ene

Loerkes Hoved faldt ned i hans Haand, og den udaandede snart
sit unge Liv. Den Anden derimod udholdt Forbindingen og

sandt sig taalmodig i sine Lidelser, der med hver Time tiltog;
thi Benet hovnede og lovede kun lidet Godt. Nette pleiede og

passede det stakkels Dyr omhyggeligen; hun sagde ofte med bittre

Taarer: havde jeg dog fulgt min gode Moders Raad, saa havde
ingen aaben Dor eller hceslig Hund kunnet gjore dem Noget.

Nogle Dage efter blev Fuglen bedre; den spiste og drak

igjen, som seedvanligt, og saae paa sin lille Velgjererinde med

muntre Dine. Da den tilsidst var fuldkommen helbredet, maatte

den igjen ind i sit Fuglebuur; men Nette gav den, til Erstat-
ning, en ny Kammerat, hvorved den blev temmelig tröstet, og

igjen, som for, sang sin glade Morgensang.
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Hyrden og hans Hjord.

sr

rvt yrkill havde en stor Hjord Faar, som han med megen
Kjcerlighed og Omhu passede og pleiede. De vare hvide, sorte
og brune, derhos muntre og velneercde. De smaae Lam havde
gule Bjcelder om Halsen og sprang lystige bagefter deres Modre,
naar de gik paa Greesgangen. Her torde de dog ikke fjerne sig
for langtfra Hyrden, for ikke at falde Ulven i Kloerne. For-
vildede dog engang et lille Lam sig, saa tog Hyrden strax sin
Scekkepibe frem, satte den til Munden og kaldte, ved Lyden
deraf, Dyret tilbage. Undertiden floitcde han ogsaa smukke
Stykker, hvorved Faarene sprang og dandsede saa lystigt omkring,
al det var en Fornoiclse at see paa. Naar nu Natten kom,



A
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bleve de spcerrede inde i et Treeaflukke og Hyrden lagde sig til

at sove i et Huus, der stod paa to Hjul, for at han kunde

fore det overalt med sig. Han havde ogsaa Hunde, der strax
begyndte at gjoe, saasnart Fare truede Hjorden; thi der vare

mange Ulve i Egnen, der forfulgte Faarene, og drcebte og spiste
dem, naar de kunde faae fat paa dem.

Da Hyrden nu engang drev sine Dyr hen i Neerheden af
en Skov, hvori vare Ulve, lugtede disse strax Faarene, og raad-

floge med hinanden om hvorledes de paa eengang kunde be-

mcegtige sig hele Hjorden. Da traadte den Klogeste af Ulvene

frem og sagde: mine Brodre, naar i troe, med Magt at kunne

udrette Noget imod Faarene, saa tage I meget feil, thi de

blive strcengt bevogtede af en klog Hyrde og et Pac Dusin

Hunde. Mit Raad er derfor: at bemcegtige os Hjorden med
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List. Da raabte alle Ulvene paa cengang: O, bet er en ufor-
lignelig Tanke! Men tal, hvorledes skulle vi bcere os ad der-

med! O, det er let, svarede Ulven, jeg forklceder mig som
Hyrde, saa ville de dumme Hunde tcoe, jeg er deres Herre og
ikke gjore Larm; Hyrden derimod vil, i sin Hytte, ikke bemoerke

os, og inden han vaagner — driver jeg Hjorden bort derfra.
Ulvene loe og gloedede sig meget over det nydelige Eventyr.

Da det nu begyndte at blive skummelt og Maanen viste
sig paa Himmelen, iforte Ulven sig en Hyrdekloedning, hcengte
en Madpose, fyldt med Kjod og Brod, over Skuldrene, tog
Hyrdestaven og en Seekkepibe i Haanden, trak en stor Hue ned

over Hovedet og travede henimod det Indelukke, hvor Faarcne
sov. — Neppe horte Hundene hans Komme, for de nccrmede

sig til Ulven, men da de saae hans Klceder, tcrnkte de, det var
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Herren, og logrede venligt med Holen. Ulven gav dem Brod

og Kjsd c>t eede og Alt vor roligt. Do nu Foorcne ikke vilde
til ot vaogne, sogde Ulven ved sig selv: det er vel det Klogeste,
at vcekke de dovne Dyr med smigrende Ord; de ville do tcoe,
at jeg er deres Herre, Myrtill, og folge mig, hvorhen jeg forer
dem. Men Ulven tcenkte ikke poo, at Myrtill havde en blid,
kjoerlig Stemme, som alle Foarene kjendte. Den raobte altsoa
med voeldigt Brol: Op, Foor! Op, gjor mig den Fornoielse,
og folg med mig poa Grcesgangen.

Neppe havde Myrtill og hans Hjord hort den grccsscll'ge
Stemme, for de focskrcekkede sprang op. Foarene trcengte sig
frygtsomme sammen og vovede neppe at oonde; Hyrden derimod
greb hurtig en Knortekjeep og ilede dermed imod Ulven, der
allerede fra alle Sider vor angreben og fastholdt of Hundene.

..
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Myrtill svingede mcd stærk Haand sit Vanden og flog den for-
klædte Hyrde saa djoecvt i Hovedet, at han styrtede til Jorden,
og med boende Stemme sagde: Ak, mine Brodre, hvor flet
har jeg raadct Eder —og mig selv. Meget lettere havde vi

uden Forstillelse naaet Maalct; — 2Erli ghed varer længst.
Dette var Ulvens sidste Ord.

Hundene bleve stroengt irettesatte as Hyrden, fordi de,
formedelst deres Graadighed, havde forsomt at undersoge, hvem
den forklædte Hyrde var.
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Sks iteloberne.

Jlæmb cn skjon folkerig Stad var en stor Dam. Der fand-
tes deri Karper og Gjcddcr, der, naar det var smukt Veir,
sprang hoit op i Luften og dcrpaa pladskende faldt ned i Van-
det igjcn. Midt i Dammen var en skjon O, der var bevoxet
med hoie Trcrer og paa hvis Bredder stode smaae Hufe, hvori
boede sneehvide Svaner, der om Dagen lystige svommcde orn-

kcing paa Vandet.
Rundt om Dammen var cn Allee af Lindetrceer, hvor der

stode Voenke, paa hvilke man kunde hvile sig i Skyggen. Og-
saa Kager og Frugt kunde her faacs for Penge. Alle ilede om

Sommeren hen til den ffjonne Spadseregang. — Kom Vinte-
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ren og speilglat Ils bcdcrkkcde Vandet, saa forsamlede Drenge
og unge Mennesker sig der, for at glide paa Skotter.

Da Hecr Richmunds Sonncr nu ogsaa vilde gjore sig

denne Fornoielse og bade deres Fader om Tilladelse, sagde han:

Jeg har rigtignok ikke Noget imod at I lobe paa Skoiter, mine

Vorn; thi det er en god Bcvoegelse for Legemet, og den friske

Lust styrker Sundheden, men jeg vil ikke have, at I maa gaae

paa den farlige Dam. Den har varme Kilder, der, cndogsaa
ved den storste Kulde, ikke fryse ganffe til, og cre farlige; gaae

derfor udenfor Porten, paa Fcclleden, der ved den sidste Over-

svommelse ganske er bedcekket med JiS.

Drengene lovede Lydighed, og gik med hinanden ud af

Porten. Undcrveis modte de Nogle af deres Kammerater, der

just kom tilbage derfra.
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Hvad ville I paa Fcclleden derhenne? sagde de, Jorden er

jo kun bedoekket med en tynd Jis, der brister ved hvert Skridt.
— Kom hellere med os paa den store Dam, der er meget moer-

sommere og skjonnere. Men ogsaa farligere, svarede Richmunds
Born. — Sah! raabte de Andre; naar vi blive noer ved Land,
hvad Ondt kan da vederfares os. Nu, paa Eders Ansvar, sagde
Bcodrene, i det de fulgte Forforerne, uden at agte paa Fade-
rens Advarsel.

Da de kom til Dammen, bandt de hurtigt deres Skoitec

paa og gjorde et Forsog paa Isen. Det gik herligt; thi Over-

fladen var glat, som et Speil.
Allerede havde Drengene en Tid moret sig paa det behage-

ligste, da nogle af dem raabte: Kammerater! samler Eder; vi
ville gjore en Tour omkring Sen.
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Alle vare beredvillige dertil, kun Karl og Otto bctcenkte sig
paa, om de, imod Faderens Forbud, skulde vove det. — Deres

Venner bade dem saaleenge om, ikke at nægte sig selv denne

Fornoielse, at de endelig gave ester. Idet de begyndte at glide,
toge Brodrene hinanden i Haanden, og sagde: Skulde Een af
os komme i Fare, saa kan dog den Anden staae ham bi.

De vare begge allerede lobne en lang Strcekning og havde
ikke modt noget Uheld, men pludselig gik del: krak! krak!

under deres Foddcr, og da de andre Drenge saae sig om efter
dem, vare de allerede sunkne dybt ned i Vandet. Man kom

dem rigtignok strax til Hjelp, men kunde, formedelst Isen, ikke

faae fat paa dem, og de maatte blive liggende i Dammen indtil

Tovcic indtraf og Vandet selv hcevede dem op paa Overfladen.
De ulykkelige Forceldre lode til Advarsel for andre ulydige
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og letsindige Bom, folgende Oed satttc paa deres Sonnees
Gravsteen:

"Her hvile to Brodee, der hove fundet deres Dod i Bandet,
fordi de, imod deres Faders Forbud, glede paa Skoiter paa en

farlig Dam."

Den Vilde Hest.

^>)en lille Richard holdt af alle Dyr mest af Heste. Da han
imidlertid var for ung til at ride, fornoiede det ham meget at

see og jage Heste. Hans Foreeldre og Naboer advarede ham
ofte, ikke at komme disse farlige Dyr for ucer, men Richard
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agtede ikke derpaa; og da han en Dag gik forbi en Gjcestgiver-
gaard, hvor en Kabriolet med en Hest for stod, tog han strax
en Green, flog Dyret over Bagbenene og raabte: Hyp, hyp!
En Mand, der kjendte det vilde Dyr, advarede Drengen, idet

han sagde til ham, han skulde tage sig iagt, det var en stem

Hest, Men Richard horte ikke paa ham og drillede Dyret stedse
mere, indtil det flog ud med Bagbenene og traf Richard saa

steerkt i Hovedet, at han styrtede til Jorden og blev liggende i

sit Blod. Man bar ham bcvidstlos hjem. Alle Teenderne vare

brcekkede og Ansigtet var fuldt af Saar. Den bedste Deel af
Sommeren maatte den lille Dreng, i grusomme Smerter, til-

bringe i sit Kammer, og da han endelig var helbredet, saae han

saa heeslig og vanskabt ud, at man flet ikke mere kjendte ham;

thi en rod Skramme bedeekkede hele Ansigtet og gik aldrig bort.
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Saa ofte Born siden saae paa ham derfor, sagde han: "Paa
mig kan I fee er Exempel, hvilke sorgeli'ge Folger det har, naar

man ikke adlyder sine Forceldre og af Forvovenhed begiver sig i

unodvendig Fare."

Saxen.

^9?ine, lad min Sax ligge og ror den ikke, sagde Moderen,
i det hun gik ud af Vcrrelset.

Den lille Pige legede just med sin Dukke og klcedte den

af og paa, idet hun sagde: Naar Du er vadsket og paaklerdt,
mit Barn, maa Du ogsaa flittigt sye og strikke. — Eller vil

3
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Du maaskee hellere spreette Dit Skjort op, saa vil jeg hente
Dig en Sax? Moder har rigtignok forbudet mig at rore den;
men om Dig, min Dukke, har hun ikke talet, og om Du ogsaa
stikker Dig lidt i Fingeren med den — skal jeg nok kurere Dig
igjen. — Den Lille hentede den farlige Sax. Da Dukken nu

ikke kunde holde den i Haanden, sagde Mine: Du er dog ret

et klodset Barn, ikke engang en Sax kan Du holde paa! —

Nu saa bliv! Jeg vil hoenge Dig den om Halsen i et Baand.

Naar Du vil veere ret flittig, skal Du ogsaa siden faae Lov tit

at see ud af Vinduet, — eller ogsaa strax? — Ja! Nu saa
kom, min Datter. Og nu tog Mine Dukken paa Armen, traadte

op paa en Skammel og aabnede Vinduet.

Det varede ikke loenge, saa kom en af Mines Veninder

gaacnde paa Gaden og gik ind i Huset. Den lille Pige blev
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derover meget glad; hun flog hurtigt Vinduet i og vilde springe
ned as Skammelen; men hendes Fodder gleed og hun styrtede
ned idet hun stak Saxen i det hoire Die.

Mines Angstskrig kaldte Moderen til, der med Forfeerdelse
saae sit elskede Barns Ulykke og dog ikke kunde hjelpe; thi trods
al anvendt Flid mistede Mine sit Die og maattc hele sin Leve-
tid lade sig noie med Eet.

Fsdselsdagen.

Line! Line! raabte en Morgen Karl ind af Doren, vil Du
da sove evigt? Solen er alt staaet op og Fuglene synge, saa

3 '
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det er en Lyst! Kun hurtigt ud af Sengen! Jeg gaaer iforvcien
ned i Haven. Du veed jo hvorfor. —

Hurtigt stod nu Line op, vadffcdc sig og tog sine Hoitidskloeder
paa, hcengte en liden Kurv paa Armen og fulgte sin Broder.

See dog, Line, de herlige Blomster, hvor de ere stjonne
ester den varme Regn! Hjelp mig hurtigt at plukke, at det ikke

stal blive for silde.
Ivrige fyldte de Kurven og ilede dermed til Lysthuset, for

at binde Krandse; thi det var Moderens Fodselsdag og de on-

stede, at gjore hende en uventet Glcede. Da de vare seerdige
med at binde Blomster, beheengte de dermed et Bord, paa hvil-
kct stod en stor Kage, prydet med Blomster, som en Forcering
fra Faderen. Line lagde endnu et Par stjonne Strompebaand
til og Karl en lille Tegning.
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Da nu Havedoren aabncdcs og Aorceldrene traadte ind,

ilcde Bornene om Moderens Hals og onssede hende alt Godt,

og bade om hun vilde vedblive at elffe dem. Da grcrd Mode-

ren Glcedestaarer, og takkede Gud i Hjertet, fordi han havde

skjeenkct hende saa gode Born !

Hun flaffede dem ogsaa en fornoiet Eftermiddag, idet hun

indbod nogle af deres Legekammerater, med hvem de ret lykke-

lige og tilfredse hoitidekigholdt denne Fest.



Groespletter ne

Lceg an! fyr! puf! raabte Ludvig, idet han med en Flitsbue,
der var ladet med AZrter, sigtede paa sin Sostcr Amalie og stjod
paa hende.

Ak Hjelp! Hjelp! raabte hun, jeg er truffet, jeg er faa-
ret, jeg er dod! og styrtede, som bevidstlos, om paa Jorden.
Ludvig, ude af sig selv af Skroek, kastede Buen langt bort og
lob, drevet af Angst, over Bede og Buste, henimod sin Soster.
Selv et stort Trce bemcrrkedc han ikke, og lob med al Magt
Hovedet derimod.

Der laae nu Amalie paa Jorden, med Ansigtet nedad og ,

uden al Bcvcegclse.



Tt

Ak Amalie! min kjcere Amalie! hvorledes er det med Dig,
raabte Ludvig, og gjorde sig Umage for at reise hende op.

Pludselig sprang hun, af sig selv, op, og caabte leende:

Ha, ha, ha! jeg har narret Dig, min Broder; — men hvad
fattes Dig, Ludvig, Dit Ansigt er jo ganske fuldt af Blod?

Ak, sagde han halv grcedende, jeg troede, at Du var saa-
ret, og saa stodte jeg, i min Hast, imod et Trce, hvoraf mm

Noese bloder.

Stakkels Broder! sukkede Amalie, idet hun medlidende

torrede Blodet af hans Ansigt.
Men hvad har Du der paa Din nye Kjole, spurgte Lud-

vig, dem er jo ganske fordoervet?

Amalie saae nu med Skrcek, at hendes Kjole var ganske
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plettet stf Grcessct. Ak, raabte hun socgmodig, min smukke,
deilige Kjole, som jeg holdt saameget af, er sordoccvct.

Ubemeerket traadte Moderen ind i Haven og saae, med

Forundring, hvorledes hendes Born saae ud.

Kjcrre Moder! raabte de hende imode, vi vilde spoge lidt,

og nu har det faaet en saa flem Ende. Derpaa fortalte de hele
Tildragelsen.

Hvor ofte, svarede Moderen, har jeg ikke advaret Eder
imod saadan Spog, og nu see og fole I de flemme Folger deraf.
Du, Ludvig, vil komme i Skole med et blaat Ansigt, og blive

udleet, naar man erfarer Aarsagen dertil, og Du, Amalie, har
nu en smuk Kjole mindre; thi uden at Toicts Farve falmer,
kan man ikke saae Groespletterne af. Lad i Fremtiden vecce
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mob faotban Spog, bet sjelben faaer en god Ende. Bornen«

lovede Bedring, og holdt Ord.

Fiskene.

skal have stegt Fisk til Middag, sagde Mine fornoiet til

sin celdre Soster, der just kom ind fra Kjokkenet. Du tager
feil, Mine, jeg har lavet ganske anden Mad. Vi stal dog
have Fisk! paastod den lille Pige, stampede i Gulvet og blev

saa vred, at Moderen betragtede hende med Forundring og tru-

ende sagde: Mine, Mine! hvad skal det betyde? Jo, kjeere Mo-

der, jeg veed bestemt, at vi flal have stegt Fisk, thi jeg har
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sect noget ligge i et Fod, der sone so odon ud. Du hor seet
feil, mit Born, og Din Soster siger Sandhed.

Desuagtet blev Mine ved sin Paastand, indtil endelig Mo-
deren tog hende ved Haanden og forte hende ind i et andet

Voerelse, idet hun sagde til hende: Her kan Du blive alene

saa lcrnge indtil Maden kommer paa Bordet. Bliver Fisk an-

rettet, flal Du faae Noget med, hvis ikke, saa maa Du lade

Dig noie med Suppen. — Da Middagsmaden var fcerdig, blev

Mine kaldet; men istedekfoc Fisk stod et Fad stegt Lever, som
hun holdt meget af, paa Bordet; men hun fik, uagtet alle sine
Donner, Intet deraf, og maattc tage tiltakke med Suppen.



Katten og Musene.
En Fabel.

C
^3 en Bagers Huus var engang en stor Moengde Rotter og
Muus; de kom ved Lugten af Brodet og man kunde neppe
mere holde det ud for dem. Da traadte en Dag en Mand, med -

en stor sort Kat under Armen, ind i Voerelser, og sagde: Jeg
har hort Eders Nod, mine Venner, og bringer her et Dyr, der

snart vil hjcelpe Eder.

Aa, vi have Katte nok i Huset, raabte Bagerens Kone
vranten; de stjccle os alting bort og bcfrie os dog ikke fra Musene.

Det kommer af, at Eders Dyr ikke ere kloge nok — men
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min Kat er fuld af Forstand og List, prov ham kun, og I
skal see, at jeg ikke har sagt mere, end sandt er.

Godt, Ven, sagde Bageren. Et Par Dage kunne vi vel

tage Deres Kat paa Prove — bestaaer han den, som jeg haa-
ber — saa stal jeg detale Dyret godt.

Den Fremmede gik og Katten Malu blev lukket inde i Spise-
kammeret, der vrimlede saaledes med Muus og Rotter, at de

lystigen sprang omkring paa Borde og Skabe. Neppe saae de

den kulsorte Kat med de gronne fyrige Dine, for de Alle krob i

deres Smuthuller og kun undertiden stak Hovederne frem, for
at see, om han endnu var der.

Bageren bemoerkede snart med Fornokelsc, at der ikke vare

Muus mere i Spisekammeret og fodrede derfor Katten med ko-

stelige Retter, saa at Lugten deraf treengte ind i Musehullerne
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ag lokkede de nysgjercige Dyr stem. Da de nu saae, hvor godt

Mester Matu lod sig det smage, sagde de til hinanden: denne

herlige Steg har Gavtyven vist stjaalet; thi hvorfor skulde man

bevoertc ham saa godt, der hverken gjor mere eller mindre, end vi.

Katten horte Musenes Tale og glcedede sig meget derover;

thi den opvakte en listig Tanke i hans Kattehoved, og han sagde
ved sig selv: Nu, I ffal snart faae at fole, at jeg ikke sorgjce-
ves tilbringer min Tid her.

Da nu Natten brod frem, paa hvilken Tid Musene helst

gaae ud paa Rov, hängte Katten sig med Bagbenene i en Stang,
der var flaaet fast i Spisekammeret, lod Hovedet hoenge ned, og

forholdt sig ganske rolig, som om den var dod. Da Musene
ikke horte nogen Stoi mere i Spisekammeret, vovede nogle af

dem, at stikke Hovederne frem. Da de nu faae deres Fiende
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og raabtc med stor Glcrde til deres Kammerater:

Den Roverkncegt, han er nudod,
Ei meer han bringer os i Nod,
Derfor I roligt ud kan gaae,
Hid kommer lystigt, Store, Smaae!

Da sagde den Mldste af Musene: Bcrrer forsigtige, Born,
og troer ikke Katten, den er listig og falst og kan let bedrage
os. Men Musene horte ikke paa den Gamles kloge Tale og
trccngte flokkeviis ind i Spisekammeret. Katten havde ladet et

stort Stykke af sin Steg blive liggende, for at lokke Musene.
— Ncppe havde de givet sig ifoerd dermed, for den styrtede ned

paa dem og sondecrev et heclt Dusin med sine Kloer. De An-
drc styrtede tilbage i Hullerne. De vare meget sorgmodige over
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Tabet af deres Kammerater og sagde cengang ester den Anden:

Ak! havde vi dog fulgt Bedstemoders Raad, faa vilde vi nu

ikke havt Aarsag til at klage og vcere bedrovede.

Da traadte en forstandig Rotte frem og sagde: mit Raad

er, nu ikke langers at blive i dette farlige Opholdssted. Folg
mig, jeg vil fore Eder til et Sted, hvor I skal finde nok at

eede og hvor Eders Liv skal vare sikkert. Musene gave deres

Bifald, og endskjondt Bedstemoderen fcaraadte dem det, fulgte
de dog Rotten ind i Bagerens Meelkammec.

Her stode en Mcrngde fyldte Sakke. Musene borede Hul-
ler deri og aade faaloenge af det sine Meel, indtil de ikke mere

kunde. Da Bageren traadte ind og faae Ddeleeggelfen iblandt

sine Scekke, flog han Hcenderne sammen over Hovedet, og kaldte

sirax paa den sorte Kat, for at vift ham Skaden. Da sagde
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Matu: lad bet bære godt, Mester, jeg stal fordrive de ubudne
Gjoestcr af Huset saa godt, al de ikke stal komme igjen oftere.
Frem for Alt skaf Meclscekkene bort, og lad mig sorge for Resten.

Da nu Aftenen kom, dyppede Matu sig ned i et Kar
Vand, saa at han var drivvaad; derpaa vceltede han sig om-

fring i Mcel, indtil han var sneehvid, som en Meelsa-k, og
lagde sig i en Kurv.

Da Musene ved den indbrydcnde Nat kom med deresAn-
forer Rotten, vare de meget forundrede over, ikke at finde flere
Seekke. Men Notten sagde: jeg lugter Meel, efter mig , Venner.
Alle Musene fulgte den. Men ncppe vare de noer nok, for Kat-
ten styrtede los paa dem, droebte en Moengdc, og bedoekkede med

sit Legeme Mussehullct, saa at kun een eneste MuuS af hele
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Hoben undslap og bragte Bedstemoderen den sorgelige Efterret-
ning om hendes Borns Nederlag. Hun sagde da:

Raar Born en Oldings Raad vil ikke hore,
Men hvad ei klogt er, egensindigt gjore,
Lilsidst man nodes dem at overgive
Til egen Omsorg med hvad de skal blive.
Snart kommer Angren, naar dem Farer true,
For Ubesindighedens Folger de da grue.

Vageren glcedede sig saa meget over Kattens Duelighed, at

han ikke mere lod den komme fra sig og betalte en hol Priis
for den. Derimod havde han den Fordcel, at hans Huns blev

frit for alle Muus.
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S l oe d e n.

4Jet var Vinter, og Sneen skinnede hvid og glindsende ind
igjennem Vinduet. Ogsaa Kanernes Vjoeldcr horte man, og
pyntede Herrer og Damer kjorte forbi Ottos Vindue. Ak, suk-
kede Drengen, naar jeg dog ogsaa havde saadan en smuk Slccde,
for at jeg kunde kjore lystig omkring med mine Kammerater.

Hvo veed, hvad der kan skee! svarede Moderen. Julen er

noer, og naar Du er ret flittig og artig, saa kan Helligaften
maaffee bringe Dig en stor Gloede.

O, sikkert, sikkert! fjern Moder, jeg vil voere brav og god,
sagde Otto og kyssede Moderens Hccnder af Gloede. Han holdt
ogsaa Ord og var en god, lydig Dreng.
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Da nu Juleaften kom og Bomens bleve kaldte ind i det
klart oplyste Voerelfe — styrtede Otto, foran alle de andre, ind,
og var ude af sig selv as Gloede over den skjonne Sloede, der

stod ved Siden af Bordet. Ak, kunde jeg endnu idag kjore
med den! raabte han eengang efter den Anden. Men det kunde
ikke gaae an; thi ved mork Nat var det ikke tilladt Bornene,
at forlade Huset. Den lille Dreng kunde, for Gloede, flet ikke

sove, og havde gjerne Dagen efter ladet voere at spise Frokost,
for at komme for afsted; men desvoerre var det en Helligdag
og han maatte blive, indtil Gudstjenesten var forbi. Neppe
var dette skeet — saa kjorte Otto med sin Sloede ud af Porten,
og hans tro Pudel fulgte ham bjccffende og springende. En hecl
Hob Drenge jublede den skjonne Slcede imode og Enhver vilde
voere den Forste til at troekke. Herover opstod en Strid, der
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flot ikke vilde fane Ende. Da traabte den ALldste af Drengene
frem og sagde: Jeg har hort i Skolen, at der cre Lande, hvor
man spoender Hunde, istedctfor Heste, for Sleeder; det kan vi

jo ogsaa probere med Pudelen her; den er stor og stcerk nok.

Ja, ja, det ville vi, raabte de alle jublende, og hele Ho-
ben tog sine Strompcbaand af, flettede et Reeb, og speendte
Hunden for Slceden. Abellino lod sig Alt behage og stod saa
stille som en Muus, indtil Otto sad i Slceden og drev ham til

at gaae. Nu rystede Hunden sig rigtignok, men beveegede ikke

en Fod af Stedet. Dog, da Drengene gave ham af Pidffen —

begyndte han af alle Kreefker at trcrkke og lobe over Stok og

Steen, indtil Slceden faldt om, Otto styrtede ud og blev saa-
ret i Hovedet. Grcrdende og hulkende kom han hjem. Den
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bekymrede Moder rensede just huns Saar i Panden med Eddike,
da Faderen tcaadte ind og spurgte hvad der var paafoerde.

Ak, Fader! raabte den lille Dreng, Ludvig har sagt en

Usandhed og bildt os ind, at man kunde bruge Hunde til at

trcrkke Sloeder; men det er flet ikke sandt, thi Abellino lob lobsk
og lod mig i Slikken.

Ludvig har ikke bedraget Dig, mit Barn, svarede Faderen.
I de kolde Nordlande, hvor en stor Deel af Aaret igjennem
ligger dyb Snee, betjener man sig altid af Hunde til at treekke

Slcedcr; men det er store Dyr, der forst ordentlig maa afrettes
dertil. Du derimod har feilet i, strax ubetænksomt at indlade

Dig paa Dine Kammeraters Forflag, ba Du dog vel kunde

toenke, at Abellino ikke godvilligen vilde lade sig spcrnde for.
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Fuglereden.

l--«a tn skjon og «atm Fotaatsmotgen gik Julius og Mathilde
ud paa Marken for at plukke Blomster. De fandt uformodentlig
cn forladt Laerkerede, der «ar bygget af Haar og Halmstraae.
Der laae et nydeligt 2Eg i den, der voldte Bornene megen Gloede.
Da sagde Mathilde: Det var dog ret Skade, naar dette ZEg ikke
blev udkloekket! Lcrrkerne ere saa nette Dyr og kunne synge faa
smukt.

Veed Du hvad, sagde Julius, i vort Elletrce er en Sidffen-
rede, jeg har selv sect den. Hunnen har allerede lagt Wg deri,
som den snart vil udklockke, og der ville vi lcrgge Loerkeoeget med.

Mathilde var meget glad over dette Forflag og gik med
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sin Broder i Hoven, hvor de forsigtigen oppebi'cde den Tid, da

Hunnen havde forladt sin Rede, derpaa ilede Bornene til og

lagde Leerkeceget iblandt de ovrige Mg.
Da Udklcekningcn var forbi, undersogte Bornene Reden, for

at see, om der var en Lcerke iblandt de unge Sidskener; men Fug-
lene havde endnu ikke Fjeder og kunde ikke skjelnes fra hinanden;
altsaa maatte Bornene have Taalmodighed, indtil Dyrene havde
faaet Fjeder. Da de nu nogen Tid efter igjen gik til Reden, strakte
de fmaae Fugle dem qviddrende Halsen imode. Da kjendte Bor-

nene strax det graae Lcrrkehoved iblandt de guulgronne Sidstener
og toge den hurtigt ud, forend Moderen kom tilbage.

Lcerken blev snart saa tam imod sine fmaae Bclgjorere, at

den ved Bordet spiste- af een Tallerken med dem, og tidligt
og sildigt foresang dem glade Sange.
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Blomsterbouquetten.

Richter havde cn skjon Have, hvori han opelskede for-
traeffelige Frugttrocec og ganske herlige Blomster; men Ingen
maatte, uden Tilladelse, plukke del ringeste. Hans Born vidste
det vel, og tiltoge sig derfor aldrig den Frihed.

Da de nu cn Dag bade et lidet Sclffab af Born til sig,
og forte dem ned i Haven, sagde de til dem: Men vogter Eder
vel for at afbryde en Blomst her, thi det er strcengt forbudet.

Ih, vi vide nok selv, svarede Bornene, at det-ikke er

tilladt, at plukke Noget i fremmede Haver; vi ffulle altsaa nok
vcere saa beskedne, at lade det vcore.

Men iblandt disse Born vare en Dreng og en Pige, der
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tocnfte ganske anderledes; thi de havde allerede iforveien aftalt
med hinanden, hemmelige» at plukke de smukkeste Blomster til
en Bouquet, som de vilde forcere deres Moder den folgende Dag,
paa hendes Fodselsdag. De listede sig altsaa, henimod Aften,
tilside og samlede ubemcrckt Blomster i deres Lommer, indtil de
vare fyldte. — Herpaa toge de Afsked og gik.

Da Herr Richter den anden Morgen traadte ind i Haven,
bemcerkede han med megen Brede, at hans skjonneste Blomster
vare borte.

Bornene bleve strax kaldte til og tagne stroengt i Forhor,
for at de skulde tilstaae, hvo der havde begaaet Rovet. Men
de forsikkrede, at de vare uskyldige. Da de imidlertid toenkle
videre efter — faldt Nikolai og Beate dem ind, der vare gaaede
bort med fulde Lommer.
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Herr Richter sendte strax Bud til Foroeldrene og lod sporge,
em deres Born havde bragt Blomster med hjem fra hans Have.

Tjeneren traadte just ind i Vcerelset, for at udrette sit Avrinde,
da de smaae Blomstccchve overrakte Bouquetten. De bleve blege
og rode igjen i Ansigtet og alle deres Lemmer zittrede. Faderen
saae strax at de vare skyldige og de tilstede, under Taarer, at de

havde taget Blomsterne.
Da grced Moderen og sagde: Born, et reent, uffyldigt

Hjerte havde idag vccret mig kjcerene, end alle Blomster.
Faderen sagde: det gjor mig ondt at denne Dag er forbittret

mig. Jeg havde bestemt at kjore en Tour med min Familie,
men herpaa er nu ikke ak teenke; thi hvor var det muligt, at

vcere fornoiet i Selskab med saa strafvcerdige Born.

Da Nikolai og Beate herte dette, groed de og lovede, sikkert
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aldrig nogensinde niere at plukke en Blomst i en fremmed
Have.

Naar jeg faaer Beviser paa Eders Forbedring, saa kan vi
hsilideligholde Festen en anden Gang; idag bliver der Intet af.
Herpaa vendte han sig til Tjeneren og sagde: Min Ven — fortcrl
han sin Herre, hvad han har hort og scet; jeg skal selv strax
komme efter, for at undskylde mig hos ham for det Skete.

Det varede ikke leenge, saa vidste man, i hele Byen, hvad
der var skeet. Nikolai og Beate fik ikke Lov til at komme i no-

gen Have mere og maatte blive hjemme, naar deres Sodskende
spadserede imellem vellugtende Blomsterbede. Ogsaa blcve de
flere Gange foragteligt behandlede og spotviis spurgte, "om de
ikke havde Lyst til at plukke Blomster?"
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Forst lernge efter, da Bornene havde givet mange Beviser
paa deres Forbedring, blev Fodselsfesten hoitidcligholdt.

De tildcekkede Fade.

Ä?toder, sagde en Dag Konrad og Lotte, det er dog ret hers-
ligt naar man er saa nysgjcrrig, som Lise. Naar vi lege sam-
men, vil hun altid vide Alting. Hendes Sodstendc kunne lige-
saalidet lide det, som vi.

Den arme Pige er stokblind, svarede Moderen, og kjedec

sig ofte; derfor skulde I ikke tage det saa noie, men gjcrne be-

svare hendes Sporgsmaal.
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Men Nysgjerrighed er dog en Feil, sagde de Smaae.—

Visseligen. Men ere I da ganfle frie derfor?
O ja, Moder! 33i ere flet ikke nysgjerrige og Lises Sod-

flende heller ikke. Hun alene, ganfle alene, er det.

Det er mig fjært, mine Born, at hore dette af Eder; thi
Nysgjerrighed lader sig i det Hoiestc undskylde hos en Blind.

Nogle Dage efter fik Bornene Tilladelse til at indbyde
Lise og hendes Sodflende.

Da nu det lille Selskab var samlet, loe og legede de, ind-

til Aftenen kom, da, ril Alles Forundring, tre tildækkede Fade
blcve baarne frem.

Ei, hvad mon der er i! raabte alle Bornene. Moderen

smilede tvetydigt og sagde: O, I ere dog flet og aldeles ikke
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nysgjerrige. Med disse Oed tog hun Laagene af de to Fade,
hvori var suur Melk og revet Brod.

O, hvor herligt, raabte Bornene, vil denne Ret smage os,

efter en saa heed Dag! — Men hvad er der da i det tredie Fad?
Formodentlig en lille Fugl, sagde Fru Hilpert, derfor tag

ikke Laaget af, for at den ikke skal flyve bort. Derpaa forlod
hun Voerelset, og Bornene gave sig ifcerd med Melken. — Men

stedse skottede de til det hemmelighedsfulde Fad, indtil endelig
Lotte sprang op og raabte: Naar der er en Fugl i, kan man

dog vel hore den; og nu holdt hun Oret til Fadet og Alle

fulgte hendes Exempel. Kun den blinde Life maatte blive til-

bage, fordi hun ikke kunde sinde Veicn.

Nu raabte Konrad: Jeg horer det pikke, det maa verre en

Fugl. Ja, ja, skreg de ovrige, det maa vcrre en Fugl!
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Lad os kun kigge en lille Smule, sagde Lotte, blot for at

see, hvad det er for en Fugl.
Tag kun Laaget af! raabte Dornene, og strax toge alle

Hoender fat.
Da sprang en stpc Muus dem imode og de lobe, af Skroek,

Laaget falde, saa det sprang i tusinde Stykker. Strax aabne-
des Doren og Moderen traadte ind.

Ak, hvor Di ere forskrækkede! raabte Dornene hende imode;
istedetfor Fuglen var en stor Muus i Fadet.

Hvo bad Eder da at aabne det? Var det ikke Nysgjerrig-
hed, der tilskyndede Eder dertil, og som I saa strcrngt dadlede
hos Lise?

Alle floge befljocmmede Dinene ned, og vidste ikke, hvad
de skulde sige; men Fru Hilpert vedblev, idet hun vendte sig
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imod Bornene: Jeg har blot underkastet Eder denne Prove, i
det Haab at I vilde bestaae den med A§re; thi hvorledes kunde

jeg troe det Modsatte af det, som I, forst for et Par Dage
siden, have forsikkret mig? I Tillid til Eders Ord betjente jeg
mig af dette kostbare Porcclainfad. Laaget er ved Eders For-
scelse gaaet itu; derfor komme I ril at erstatte Skaden af
Eders Sparebosser.

Konrad og Lotte adlode villige. Ja, de havde gjerne gi-
vet hele deres Kassebeholdning, naar de kun ikke havde behovet
at skamme sig over deres Nysgjercighed.



 



 



t

97

D y r e k r i g e n.

En Fabel.

\£it skjon stor Love med en herlig Man, der hccngke lige ned
til Jorden, blev engang fanget og fort i den kongelige Dyre-
have, hvor den blev fpceccet i et streckt Jernbuur. Alle ström-
mede ud af Byen for at fce det stolte Dyr, der dog neppe veer-

digede de Nysgjerrige et foragteligt Blik. Da nu Kongen, om-

given as sine Stabsofficerer, viste sig i krigcrsk Uniform, reiste
Loven sig uvilkaarlig, greben af AZresrygt. Han rystede sin lange
Man og syntes med Velbehag at betragte Krigerne. Dcrpaa
vendte han sig til Kongen, som den Anseeligste, og sagde: Hvo
er Du, der saa fcygtlos vover, at staac her for mig?

4
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Jeg ct dette Riges Hersker og frygter hverken Dig eller

Dine Lige. Thi Fornuft og Vaabenmagt loere Menneskene,

sindrigt at betvinge Eder. Ved disse Ord floge Officererne paa

deres Sabler, saa de klirrede. Men Loven blev ikke forskroekkct

derved; den horte det endog med Velbehag og vedblev: Naar I

nu drage i Krig imod Eders Fjender, hvad have I da at iagttage?
Forst erklcrre vi Krig; derpaa forsamlede de bevoebnedc Heere

sig, og blive, under Anforsel af deres Befalingsmand, forte

Fjenden imode.

Herpaa vendte Loven sig til Kongen og sagde: Jeg beder

Eder, viis mig den Villighed og drag i Krig med Eders Folk,

for at jeg kan see, hvorledes det gaaer til. Kommer jeg da en-

gang tilbage til mit Rige, saa vil jeg oprette en Heer, der skal

ligne Eders.



99

Da smilede Monarken og svarede: at fore Krig er en be-
tcrnkelig Sag, som vi Mennesker kun beslutte os til ved holst
vigtige Anledninger; men der stal, om nogle Dage, holdes
Mynstring, hvorved Soldaterne ove sig i Krigskunsten. Ved
denne Leilighed kan Du see til og da selv forestille Dig hvor-
ledes det gaaer til i Krigen.

Den forstandige Love var meget glad derover, og overlagde,
hvorledes han i Fremtiden kunde betvinge Menncflene, sine Fjender.

Allerede havde han levet to Aar i Fangenskab, og gjort
en Moengde nyttige Bemoerkninger, som han, med Tiden, vilde
anvende til sine Horders Vel. Han opforte sig ogsaa saa godt
imod sin Vogter, at denne fik ham kjoer og lod ham have me-

gen Frihed, som han »Begyndelsen ikke misbrugte, for at gjore
4 '
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Manden stiftere, saa at denne, bedraget af Skinnet, en Aften

endogsaa lod vccre at tillukke Buret rigtigt. Neppe bemcerkede

Dyret dette, faa stodte han det op og ilede i den morke Nat

til sit Hjem. Efterretningen om hans Ankomst udbredte sig

snart vidt og bredt, og alle Dyr ilede til, for at hylde deres

Konge. Efter denne Hoitidelighcd forsamlede Lovckongen sit

Krigsraad, og erkloercde: at han fra nu af havde isinde, at fore

Krig paa curopeeifl Maade. Der blev talet meget frem og til-

bage, indtil en bestemt Beflutning blev fattet og lod faaledes:

Elephanten skulde boere Krigsforraadet, og iovrigr betjene sig

af sine socdvanlige Vaaben, Snabelen og Benene; Björnen, der

forstaaer sig godt paa at klattre og angribe, skulde lobe Storm;

den listige Na?v skulde bruges til Underhandlinger; Aben ffulde

forlyste Hanen med fine pudseerlige Loier; TCselet med sin ffrp-
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dende Stemme skulde forestille en- Trompeter, og Haren tjene ril

Forlober.
Uniformerne foraacsagcde den storste Vanskelighed. Dog,

den sindrige Abe gav i denne Henseende fortrcrffeligc Raad, og

tilbod sig at vcrre sine Kammeraters Regimentsskcerder. Saale-

des forsoerdigedes da, under hans kunstrige Hcrnder, Krigecdragter
til Stabsofficererne af herligt broget Leopacdskind, brccmmet med

rodt Nccveskind. Zstedetfor Hatte fik de spidse Huer, prydede
med Strudsfjedre. De simple Soldater havde paa deres Huer
en almindelig Fjederbusk, og deres Mundering var mere enssor-

mig og simplere end Officerernes. Men de vare samtlige bevceb-

nede med vceldige Stridsoxer, forscerdigede af Hvalfiffeknvkler,
som de frygtelige» forstode at svinge.

Den opreiste Stilling skaffede Dyrene mest at gjorc, men
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ogsaa i denne Henseende viste Aben sig som en fortræffelig
Læremester, og bragte det snart saa vidt, at hans Elever kunde

marschece med ret zirlig Holdning. Da nu Herren var udrustet,
begav den sig i folgende Orden paa Marschen:

Forrest sprang den hurtige Hare som Forlober; ham fulgte
Aben som Hansvurst! han havde en broget Troie paa, der var

sammensat af forskjellige Dyrs Skind, og en hoi Hue, besat med

Paafuglefjedre, paa Hovedet. Under Marschen stodte han Kol-
- bøtter og gjorde Luftspring, hvormed han meget morede Armeen.

Ham fulgte lEselet med en Trompet af Tarmeskind; Havkatten
som Trommeflager og Gazellen som Fanejunker. Derpaa kom

Lovekongen, bcvoebnet med et Skjold af en Skildpaddeskal og
et Svercd af en Svoerdsist. Ham fulgte hans Stabsofficerer,
hvoriblandt Tigeren, Leoparden, Pantheren, Hycenen og Boffe-
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lett vare do fortrinligste. De vorige Dyr fulgte efter i en lang
Rcekke. Elephanten, henhorcnde til Arriergarden, fluttcde Toget.
Druen svcevede hoit i Luften, og Bierne og Groeshopperne droge,
som tykke Skyer, iforveien, og gjorde herlig Tjeneste ved Angreb;
thi saa ofte Fsenden sigtede, for at sonde sin Modstander et

droebende Skud, stak en Bi ham paa Haanden, saa han af
Smerte lod Gevecret falde, eller en Svcerm. Grcrshopper flot
forbi, og skjulte det angrebne Dyr for Fjenden. Da det nu

kom til Haandgemeeng imellem begge Partier, betjente Dyrene
sig baade af sine kunstige og naturlige Daaben, hvorved de er-

holdt en hurtig Dvervcrgt og betvang Fjenden. —

I bchorig Orden, og under lydelige Seiersstrig, vendte
Dycehordcrne tilbage til deres Skove. Her roste de deres store
Konge overmaade, fordi han havde vceret saa klog, at samle
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dem Alle i een Heer, hvorved de dennegong havde sott sig strecke
nok til at bekjoempe den mcegtige Fjende, da hidtil enhver Dyre-
klasse alene havde vcrret for svag til at modstaae Menneskenes
kloge Angreb.

Kniplingskappen.

vJt Selskab af Smaapiger legede en Dag sammen. Der blev

kogt, dandsct, leet, og Alle vare lystige og fornoicdc. Da traadte

Otto, en vild Dreng, ind og sagde: Hvad er det for tosset
Toi, I der gjorc? Lad os hellere forklæde, os og spille Komedie.
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Ak, jiv, ja! det ville vi, raabte Pigerne, og alle skyndte sig at

skaffe Klædningsstykker.
Jeg vil sorestille Moderen, sagde Line til sin Broder, idet

hun tog en kostbar Kniplingskappe ud af Komoden, og satte den,
under hceflig Latter, paa sit lille Hoved. De Andre pyntede sig
ligesaadan ud og syntes meget godt om hinanden.

Da nu Spillet skulde tage sin Begyndelse, sagde Otto:
men Couliser maa vi dog ogsaa have paa vort Theater! Med
disse Ord satte han to Ncekkcr Stole ligeoverfor hinanden, og
hcengte paa Ryggen af hver af dem en Lysestage med et broen-
dende Lys.

Otto forestillede en Ridder, der skulde drage i Krig. Line
var hans Gemalinde og de Andre deres Dorn og Kammcrjom-
fruen. Da han nu kom for at tage Afsked med hende, blev
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hun sot et Syns Skyld asmeegtig og maatte boeres hort. Men

du Eouliscrne vare for sncevre, streifedc Kniplingskappen imod

Lyset og blussede strax op i Luer.

Ru gave Alle sig til at skrige og hentede Vand, som de

oste over Lines Hoved, saa hun kom til at sce ud som en druk-

net Muus. Dog, dette var endnu den ringeste Skade; den

skjonne Kappe var forbrccndt, og Line ude af sig selv af Angst
over hvad Moderen vilde sige dertil. Til hendes storstc Skrcek

traadte denne just ind, og undrede sig ikke lidet over den For-

styrrelse, som herskede i Kammeret; men da hun saae den for-

ulpkkede Kappe, sagde hun: Born, dette er et Tab as mere end

otte Daler. Men det Voerste ved Sagen er — at Hovedtoiet
ikke tilhorer mig, men Een af mine Veninder, der har bedet

mig om al lade det forfcrrdige her i Staden. I kan altsaa
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»el lænse, al jeg kommer til al erstatte Skaden. Da min
Kasse ikke er beredl paa saa uventede Udgifter, saa maa jeg
lage min Tilflugt tit Eders Sparebosser.

Da raable Otto grædende: Skal jeg betale Kappen, jeg
har dog ikke brændt den.

Men Du gav Anledning til denne Leeg, som slet ikke
passer sig for Born, og som, uden Din Opfordring, ikke havde
fundet Sted.

Men jeg, Moder, sagde Line, var jo afmægtig, og kunde
ikke gjore for al Kappen blev forbrændt.

Uden min Tilladelse, Barn, maalle Du hverken aabne
Kommoden, eller lage Noget ud afben; del er allsaa billigt,
al Du bliver straffet for Din urelmæssige Adfærd. Da jeg
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imidlertid selv fan benytte Resten af Kniplingerne, vil jeg veere

billig, og overtage Tredjedelen af Tabet.

Dornene vare meget sorgmodige over denne Dom; thi de

havde allerede lcenge sparet Penge sammen, for at gjore en

Spadseretour med deres Leerer, til en sfjon Dyrehave, hvori
var indhegnet Hjorte, Raadyr, Harer og andet Vildt. Ru

maatte de blive hjemme og see deres Kammerater tage assted
riden dem.
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Den dandsende Björn.
En Fabel.

^.'er var engang en stor brun Landbjo-rn, der var blcven fanget
af cn Bjornedriver og afrettet til at dandse. Petz vilde i Be-

gyndelsen flet ikke finde sig deri, men brummede og fuyscde, saa
ofte han skulde sætte sig paa Bagbenene; hans Modstand hjalp
ham ikke, thi han blev saa lcenge gjennempryglet, indtil han
gjorde zirlige Trin, og, med en Stok i Poten, dreicde sig
omkring som en dulig Dandsemcster.

Da han nu forstod sin Kunst fuldkommen, maatte han
tage et Par lystige Aber paa Ryggen, og folge sin Forer fra
By til By. Her dandscde Petz, fra om Morgenen indtil den
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sildige Nat — og fik derfor Intet, uden mager Kost og dygtige

Stokkeprygl, naac han forsaae sig det Ringeste. Dette syntes

Mester Petz nu aldeles ikke om, og han t.vnkte Dag og Nat

paa hvorledes han kunde undvige af Fangenskabet.
Da nu hans Herre en Aften havde drukket for meget,

glemte han at lænse Björnen. Herover gloedede Petz sig meget,

og da Natten brod frem, begav han sig paa Veien og lob,

over Stok og Steen, til sine polske Skove.

Neppe havde den Efterretning udbredt sig i Egnen, at

Petz var kommen tilbage, saa ilede Vjornene i store Hobe til,

for at byde ham velkommen. Petz maatte nu fortælle meget

em, hvorledes det var gaaet ham i fremmede Lande, og hvad

han havde hort og scct i de Steder og Lande, som han var

draget igjcnnem. Men han sagde ikke cl Ord om de Stokke-
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prygl, som han havde saaet, men roste tvertimod meget den

ALre, som man overalt havde viist ham, og talede meget om

de skjonne Damer, (hvorved han teenkte paa Aberne,) som han,
ved offentlige Baller, havde dandset med.

Hvorledes! Du kan ogsaa dandse? raabte alle Bjornene,
det er jo uhort! Lad os dog ogsaa see Noget as Din Kunst.

Da reiste Petz sig smigret fra sit Soeds og sagde:
At jeg i Dandftn Mester er,

Det er bckjcndt, det vred Enhver.
Ja vist, Herr Petz er allevegne
Blandt store Kunstnere at regne.

Herpaa brod han en stor Green as, tog den, istedetfor en

Stav, i Poten, cg dreiede sig langsomt om i asmaalt« Trin,

hvorhos han ret behageligt brummede Takten.
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Bjornene gjorte store Dine ved deres Kammerats Beheen-
di'ghed. Da de nu Alle viste stor Lyst til at gjore ham det

efter, loe Petz spottende og sagde:

Hvorledes, I Jer det tiltro'dc

Med Eders stive Ledcmodc?

Mit Legeme er fitnt og net,

Men Eders klodset, vccd I det?

Det var dog meget! raabte Bjornene. Det kommer paa

en Prove an. Hvad Du har leert, kunne vi ogsaa l>vre.

Nu reiste alle Bjornene sig paa Bagbenene og begyndte at

bandst; men ved det forste Skridt styrtede de over hinanden og

voeltede sig som Scrkke omkring paa Jorden. Petz stod langtfra,
opreist og stiv, paa sine Been, og saae foragtelig ned paa sine
Brodres Ubehcendighcd.
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Da Bjsrnene bemoerkcde dette, sprang de vrede op, grebe
deres Stave og gjennempryglede den zirli'ge Dandscmester dygtig
dermed, idet de skrege: Hvorledes! Du vil spotte os og ansce
Dig klogere, end os, da vi dog ikke have havt Leilighed til at

leere at dandse, som Du. Marsch! assted med Dig! Vi behove

ingen superklog Locremester, der vil vide Alt bedre end vi. Dg
hermed joge de den forfoengelige Petz ud af Skoven.

Sorgmodig og forladt listede han sig bort og sagde ved

sig selv: det havde dog voeret langt bedre, om jeg ikke havde
pralet med min Kunst; thi jeg har ofte xaa mine Nciser hort,
at naar man vil erhverve sig Venner, maa man voere beskeden,
og ikke rose sig selv for at nedsertte Andre.

Da nu Petz, nogen Tid efter, forbedret vendte tilbage
ig sen i sine Skove, var han blid og ovcrbceccndc imod sine
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Vrodre og pralede ikke mere med sin Behocndighed. Alle til-

gove ham det Skete, og clffede og agtede ham meget, indtil

hans Dod.

Den grsnne Hat.

Ät ine havde, paa sin Fodselsdag, faaet en gron Silkehat, som
hun længe havde onsket sig; thi hun var forfoengelkg og pyntede
sig gjerne. Da hun nu horte, at hendes Foroeldre vare indbudne

til en Spadserctour, hvor hun ogsaa skulde verre med, stillede
hun sig strax for Speilet og provede sin Hat paa alle Maadcr.

Derhos vendte hun sig snart til hoire og snart til venstre, og
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gjorde nu et venligt, derpaa igjen et alvorligt Zsnsi'gt, — for
at see, hvilket der kloedte hende bedst. Derpaa tog hun sit
Schavl paa, provede det i forstjellige Folder og strakte sig der-

hos, saameget hun kunde, i Vciret, for at synes hoiere.
Da Selskabet nu, om Eftermiddagen, begav sig paa Brien,

holdt Mine sig ikke til Dornene, der lystige og fornoiede sprang
iforveien, men hun gik ved Siden af de voxne Piger, og gjorde
Alt efter, hvad de gjorde eller sagde; hun saae sig desuden be-

ständig om, om hun ogsaa blev bemcrcket af de andre Herrer
og Damer. Men Ingen bekymrede sig om den indbildste Pige,
som de ikke kunde lide.

Da de vare komne til en stjon Have, node de Melk og

Frugt, under Latter og Spog, derpaa legede de alleflags Selskabs-
lege paa en fri og rummelig Plads, hvori ogsaa Dornene deel-
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toge. Nu ffulde nun kun sce, hvorledes Mine bar sig ad der-

ved; hvad for forunderlige Spring og hvad for Manerer hun
brugte, for at ubmcerke sig fra de Dvrige. Hun talede endogsaa
ganffe anderledes, end de Andre, og trak Ordene saa langt ud,
at de lode ganffe modbydeligt.

Da nu, henimod Aften, Mines Focceldrc toge Afffed med

Selskabet, for at komme noget tidligt hjem og deres Datter

fulgte dem — sagde alle de Tilbageblevne: Hvad det dog er for
for en focfecngelig indbildsk Pige. Hun trocr at gjore sig elsket
ved sit stive Veesen, og bliver kun foragtet og udleet. Hvor
naturlige og fordringsfrie sprang ikke de andre Born omkring, og

hvor clffvcerdigc vare de ikke ved Siden af denne Troedukkc! et

godt venligt Barn behover kun at synes, som det er, og man



vil elske bot; da man derimod strax mcerkcr paa et forfamgcligt
Bar», at ?C(f fun er Forstillelse og Falskhed.

Slcedefarten.

Rusland, hvor der, den lange Vinter igjenncm, ligger dyb
Snee, more Jndvaanerne sig med Slcedcsart, paa det flade Land,
eller ned ad Bakker. Dette var nu ogsaa Tilfceldet ved en

stor folkerig Stad. Udenfor Porten var, til Jndvaanernes For-

noielse, anlagt en skjon Glidebane ned fra en Hoi, hvorpaa
Slocderne giede som paa et Speil. Denne Fornoielse var dog
kun tilladt de Voxnc, og dem endog kun visse Timer om Dagen;



118

vare disse forbi — fan blev Glidebanen speerrct ved Foden af
Hoien med en Bom, nemlig en stcrrk Tvcerbjcrlke.

Et Par Drenge saae med loengselfulde Blikke paa denne

Slcedefart, og havde hjertelig gjerne taget Deel deri; men den
var forbudet Born, fordi den syntes for farlig for denne Alder.
Dog, de vilde Drenge brod sig ei derom. De oppcbicde den

Lid, da Ingen var tilstede; dcrpaa lobe de hjem, hentede deres
Slceder og trak dem op paa Hoien. Her satte de sig ind, idet
de raabte: Nu skal vi dog sec, hvo af os der forst kommer ned!

De gave paa een Tid deres Fartoier et Stod og glede saa hur-
ligt, som Pile, ned ad Glidebanen. Men da de vare komne
ved Enden af samme, horte man pludselig et forfcerdcligt Slag
og — Drengene laae, med knuste Hjerner, baglamds paa deres

Slceder. De havde nemlig ikke i Forvcien beregnet, om Bom-
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men v,u4 hoi nok, til at de kunde glide afsted under den, og
saaledes lob de da med al Magt imod Bjeelken, der knuste deres

Hoveder.
Et Par andre Drenge, der ikke vare klogere end hine, stode,

Fvraaret efter, da Sneen smeltede og Vandet mistede sit Jis-
boesse, ved en Flod, der var bedoekket med Driviis.

Vi ville stille os paa een af disse Jisklumper, sagde de,
den skal være vort Skib. Og nu toge de Stokke istedetfor
Aarer, og sprang lystige over paa et stort Stykke Zis, der svom-
mede forbi Kysten.

I Begyndelsen gik Alt godt, men da Jisstykket drev ud

midt i Floden, blev det hurtigen revet med af Strommen.

Drengene vilde soge at standse det ved at roe, men det var

for svært, og fortsatte ustandseligt sit Lob. Da sagde Bornene:
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vi ville heller? gjoce Reisen kortere og springe fra et Zisstykke til
det Andet, til vi nane Land. Dristigt vovet, halv er vundet!
raabte Begge, og sprang paa eengang over paa det nercmeste
Jisstykke. Dog, dette gled tilbage, Borncne faldt af — og ned
i Vandet, hvor de druknede.

Kaffem ollen.

§uisc var vant til, at have sin egen Villie og gjorc Alt, hvad
der faldt hende ind, fordi hun var sine Foroeldres eneste Barn,
hvilke saae igjcnnem Fingre med hende og frygtede for, at en-

hver Jrctteswttclse kunde blive skadelig for deres fjant Datters
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Sundhed. Derfor lobe de cille hendes Feil gerne ustraffede hen,
cg hun blev Dag for Dag uartigere og ondskabsfuldere. Hun
lob og klattrede omkring paa Stole og Vorde, eller krob ud

igjennem Loftslugerne for at sole sig paa Taget, uden at beteenke,
at det mindste Feiltrin kunde koste hende Livet. Hun var altid
den Vildeste af hendes Legesostre og Alle maakte rette sig efter hen-
des Villie, eller hun skjceldte dem ud og forlod dem midt i en Leeg.

Da nu Luise en Dag gik paa Markedet og saae et nydeligt
lille Thcstel med Kopper for Born, overhoengte hun Moderen
saa længe med Bonner, indtil denne kjobte det til hende. Og
da Fru Rose samme Eftermiddag var budet i Selskab, gik Luise
strap til sine Veninder, for at byde dem til sig paa en Kop Kaffe.
Hun vilde selv lave den og Moderen gav hende beredvilligt Alt,
hvad der var nodvendigt til det lille Selskabs Bcvccrtning.

fC i
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Da nu Moderen var gaaet ud oz Luise var alene hjemme
med en Tjenestepige, doekkede hun et lille Bord, satte Kopper og

Kage derpaa, og begav sig ud i Kjokkenet, for selv at flaae Ild

og sætte Vand paa til Kaffeen. Tjenestepigen vilde gjorc dette,
men Luise tillod det ikke og sagde: hun skulde nok selv besorge
Alting. Da hun nu ogsaa vilde male Bonnerne, men det

syntes hende for kjedeligt, tog, hun den fulde Kaffemolle, og

gik ud paa Trappegangen, i hvis aabne Vindue stode Urtepotter
med Blomster i. Idag vil jeg male Kaffebonner i en Blomster-

have, sagde hun ved sig selv, tog en Stol og steg op i Vindues-

karmen. Da hun nu i Begyndelsen stod opreist og siden vilde

sætte sig ned, uden at holde sig, tabte hun Ligevagten, og styrtede
bagloends ned i Gaarden; hun holdt dog med begge Hoender
Kaffemollen iveiret, for at den ikke skulde gaae itu.
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Naboerne saae Pigen styrte ned, og ilede at underrette
Moderen derom. Denne blev asmcegtig af Skroek og kunde ikke
staae sit Barn bi. Imidlertid var Faderen ogsaa kommen til,
og loskede Luise op fra Jorden; da han nu saae, at hun kun

havde stodt sig lidt paa Armen, bandt han et tykt Riis og tug-
tedc den lille Pige saa leenge dermed, indtil hun lovede, aldrig
mere at stige op paa Noget, som hun kunde falde ned af.

Fra denne Tid af havde Faderen et vaagent Die paa sin
Datter. Saa svag og eftergivende, som han for havde voeret
imod hende, saa streng blev han nu. Thi han sagde: jeg.vil
hellere flet intet Barn have, end et saadant, der tilsidst ved

sin Kaadhcd derover sig selv Livet.
Luise blev, fra denne Tid af, et ganske andet Barn. Hun

var lydig imod sine Foroeldre, og forekommende og eftergivende
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imod Enhver. Da hun blev voxen og undertiden horte Born

klage over deres Forceldccs og Foresattes Stramghed, sagde hun
til dem: Mine Foroeldres alt for store Kjcrrlighcd og Overboerelse
havde noer kostet mig Livet, men deres Kioerlighed, forbunden med

viis Stroenghed, har gjort mig nl oi lykkeligt og nyttigt Menneske.

Peter Längere.

^)er var engang en 2Eseldriver, ved Navn Toro. Han var

velhavende, og eiede to nyttige Dyr, et AZscl og et Muldyr, som

han brugte til at skaffe Kjobmandsvarcr hid og did, hvorved han

fortjente mange Penge. Da Muldyret var ffjonnere, end det
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langorede graa 2Gsel, havde Toro det meget kjcerere, og gav
det ved enhver Lejlighed Fortrinet. Naar en svoer Byrde skulde
bringes afsied, saa hedde det altid: det er for Peter Längere, og

Muldyret fik de lettere Pakker at beere. Da de nu en Dag
skulde bccre Salt og Svampe, og ALselet snart bemcerkede, at

han skulde boere det svcere Salt og hans Kammerat de lette

Svampe, sagde han til sin Herre: Det er ikke Ret af Eder,
Herre, at I altid giver mig, hvad der er svoect, og min Kamme-

rat, hvad der er let. At min Moder ikke var en rask Hest,
som hans — men kun en TEselinde, er ikke min Skyld; derimod

er jeg reeulig, noisom og sorsigtig i min Gang, og det er

skjonne Egenskaber, Herre, som vel kunde erhverve mig Eders

Kjoerlighed.
Har Du talct ud, Peter Lavgorc, sagde æseldriveren
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spottende, og stodte ham foragtelig tilside. Zeg veed bedre,
hvad jeg stal gjore og lade, end et saa enfoldigt Dyr,
som Du.

Min Forstand vil jeg just ikke rose, svarede ZEselet, men

rctfaerdigt var det dog handlet as Eder, om I leessede det Halve
af Saltet og det Halve af Svampene paa mig, og det Dvrigc
paa min Broder.

Hvad! jeg Din Broder, raabte det stolte Muldyr. Bliv
borte fra mig med Dit Sleegtstab, Du stygge, haeslige Dyr.

TEselet sukkede sorgmodigt, men lod taalmodigt Byrden
leegge paer sig. Den var saa tung, at han trods sin haardhjertcde
Herres Pidstcstag, noeppe kunde komme fra Stedet. Da de nu

kom ud paa Beien, fla'bte Msclet sig kun langsomt afsted, hvor-
imod Muuldyret lystigt gik ved Side» af sin Forer, og neppe
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fottc sin Byrde; thi Svampene vare lette, endskjondt de toge

megen Plads op.

Saalcdes fortsattes Toget uhindret, indtil de kom til en

bred Flod; Nu raabte AZseldriveren: Kun iforveien Längere!
viis os Veicn, for at vi uden Fare kunne komme over. Herre,
svarede Dyret, bctcrnk vel, hvad I siger. Jeg er sv«rt beleesset
og kan ncppe modstaae Strommcn. Falder jeg ned i en For-
dykning — saa er jeg tilligemed min Byrde tabt, fordi jeg ikke

kan hjeelpc mig ved at svomme; tag derfor i det mindske Halv-
delen af mig.

Er Du gal! skreg ZEseldrivercn. Afsted med Dig! og nu

slog han los paa det stakkels Wsel, saa at dette uden videre

- Modstand travede afsted i Bandet. Herren besteeg Muuldyret
og fulgte efter.
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Alt gik godt indtil midt i Floden ; her havde Strommen dannet

et dybt Hul, hvori Wselet sank ned til Hovedet. Hans Forcr
indsaae ikke Faren, og troede, Peter Langore havde lagt sig ned

af Dovenskab; men da han ikke kunde naae ham under Vandet
med Pidsken, udgjod han en Strom af Skjcrldsord over ham.

Nogen Tid efter hcevede Wslet sig igjen op af Fordybnin-
gen, thi Byrden blev stedse lettere, eftersom Saltet forstorstedelen
smeltede i Vandet, saa at Wselet tilsidst blev noesten gan-

ske skilt fra sin Byrde og uhindret kunde svomme i Land.

Nu drev Toro ogsaa Muuldyrct frem. Det gik — men, baus!

laae det og dets Rytter i samme Hul, som ZEselet havde vecrct

i. Men da Svampene ikke smeltede, som Saltet, men flugte
Vandet og stedse bleve svcerere — sank Muuldyrct snart ganske
ned i Floden, og Herren svcevede ncrstcn i samme Fare. Da
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raabte Toro af alle Kroester til Mselet: Peter Langorc! min

kjcere Ven, kom mig til Hjcelp.
I hcir ikke fortjent det af mig, svarede den Groae; thi I

var altid grusom og uretfoerdig imod mig. Desuden erholder
jeg min Frihed, naar I drukner i Vandet, og jeg kan da soge
mig en bedre og menneskeligere Herre, end I har voeret imod mig.

O, jeg beder Dig, mit hoitelskcde Msel, skreg Toro, hjelp
mig kun af denne Nod; Du skal sikkert aldrig mere faae Aar-

sag til at beklage Dig over mig.
Herpaa svarede Dyret: om I siger Sandhed, vil jeg lade

siaae ved sit Voecd — men det er Pligt at staae den Ulykkelige
bi, derfor vil jeg gjorc, hvad Ret er. Og nu sprang Peter
Längere i Vandet og svommede ud til sin Herre. Toro svin-
gebe sig hurtigt op paa Ryggen af ZEselet, der lykkelig naaede

5
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Strandbredden med ham. Her sagde han til det troc Dyr, i
det han klappede det: denne Tjeneste, min Ven, skal jeg aldrig
i mit Liv glemme Dig! bliv imidlertid her paa Marken og for-
frisk Dig; jeg vil see at faae fat paa nogle Sofolk, at vi med

en Baad i det Mindste kunne frelse Svampene.
Med lange Hager og Strikker blev Muuldyret og dets

Byrde trukket ep af Vandet. Der var intet Liv mere i det.
Svampen« blevc torrede og loesfcde paa ?Eselet.

Toro havde, ved at miste Saltet og Muuldyret, lidt et

saa betydeligt Tab, at han stden maatte lade sig uoie med

Aoselet alene. Han holdt ogsaa sit Lofte, og behandlede det
tro Dyr saa godt, at det aldrig mere havde Grund til at be-

klage sig over sin Herre.
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Skoven.

§ru Rothberg havde to Born, en Son og en Dotter. De
vore endnu smaae og gik i Skole. Do de en Dog kom hjem
derfra, bade de om Tilladelse til, med nogle af deres celdre

Kammerater, at gaae i Skoven og soge Jordbcer. Moderen
tillod del, og de Smaae hoengte fornoiede Kurve pao Armen

og gik med deres Venner lystige ud af Porten, til den noerme-

ste Fyrreskov, hvori fandtes en Mcengde Hinboer, Jocdboer,
Solbcer og Blaabcer. Dornene vidste, af Overraskelse, ikke,
hvorhen de forst skulde see og hvor de sorst skulde plukke. Der-

hos spogte og loe de og gik stedse videre, uden at leegge Manke

til Veien. Saalcdes kom de ind i det Tykke af Skoven. Da
5
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horte de paa eengang en Sisi, og da de saae sig om, sprang
tre unge Harer op, og forbi dem. Skrap raabte de oeldre DreN-

ge: Skynd Jer! skynd Jer! v! ville, fange dem! og lob, alt

hvad de kunde, efter dem. Hans og Tine Rothberg kunde
ikke folge dem hurtigt nok og blcvc tilbage. De gave sig imid-
lertid igjen ifcerd med Bcrrrcne og tccnktc ikke paa noget Ondt;
men da deres Kammerater ikke kom tilbage og det begyndte at

blive morkt, sagde Line til sin Broder: Becd Du Weien, Hans,
saa lad vs nu gaac hjem, thi Moder bliver ellers bange for os.

Da saae Drengen sig om til alle Sider, men kunde ikke sinde
nogen banet Bei. Nu gik Bornene fremad, uden at vide hvor-
hen, men kom stedse dybere ind i Skoven og forvildede sig saa
meget, at der ikke var at tcrnkc paa nogen Udvci. Solen var

imidlertid gaaet ned, og mork stiat omgav de smaac Ulykkelige.



Da brod bo ud i Taarer, «icob Hænderne og bad til don fjært

Gud, at han vide hjælpe dem ud af Skoven. Mon Alt forgjæ-
ves! De kunde tilsidst, af Træthed og Kummer, ikke mere gaae,

og sank ned i et Buskads paa det blode Mos. Deres Skræk

steeg til den hoieste Spidse, da de horte Ulve hyle i Nærheden.

Dog vare de saa kloge, fra den Lid af at forholde sig ganske

rolige, og vovede noppe mere at aande. Endelig sank de i en

dyb Sovn, hvoraf de forst vaagnede den næste Morgen ved

Knaldet af en Pidsk. Nu begyndte de af fuld Hals at skrigs
om Hjælp, og ilede hemmod den Kant, hvor de horte en Vogn
rulle. Det var en Bonde, der kjorte til Staden for at fælge
Brænde. Han horte medlidende paa Bornen« og sagde: Hvor-
ledes kunde I dog ogsaa alene vove Eder ind i denne tykke

Skov, hvor man let kan forvilde sig? Lad dette være Eder en
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Advarsel og bliv en anden Gang smukt hjemme hos Eders For-
oeldre. Dcrpaa tog han Dornene og satte dem op paa sin
Brcendevogn.

De maatte kjore to hele Miil, inden de kom hjem. Her
fandt de deres Moder liggende syg af Kummer, imedens hun
havde sendt Bud til alle Sider efter sine Born.

De andre Born var det gaaet endnu veerre; de kom meget
senere hjem end Fru Rothbergs smaae Born, thi de havde ikke

fundet en godmodig Forec, som disse, der kunde befrie dem ud

af den farlige Skov, og maatte altsaa alene soge en Udvei, som
de ogsaa endelig, efter lang Sogen, fandt.
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i'tntonS Foraldre havde cn fffcu Have. Deu laae ved Foden

af ct Bjerg, forbi hvilket flod m Bcck. I Haven var en

Mcrngdc Frugktra'cr, der bare herlige Frugter, hvoraf Bornene

maattc spise saa meget, som var dem tjenligt. Iblandt disse

Tveeer var ogsaa et ungt Perretree, hvilket Faderen seiv havde

plantet, og som iaar forste Gang bar Frugt. Han besogte det

daglig og glcedcde sig meget over de stjonne Peerer, der stedse

blcve storre og gulere. Derhos sagde han hvergang til fine

Born: Ingen as Eder maa plukke een Eneste as disse Porrer, thi

jeg vilde straffe en faadan Forvovenhed meget strcengt. De vo-

vede derfor heller ikke at noerme sig dette Trcc. Kun Anton,
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den oeldste Dreng, skottede begjcerlig til Frugten, san ofte han
kom i Haven. Da han hotte, at de begyndte at modnes og
snart vilde vcere spiselige, teenkte han: een Eneste af de Poercr
kunde jeg dog vel spise, der blev jo endnu to eller tre tilovers
til Fader, som han kunde prove.

Da nu Anton, paa en Helligdag, da han ikke skulde i

Skolen, stod meget tidligt op og bad om Tilladelse til at gaae
ud og spadsere i det skjonne Veic, fik han den ogsaa; han gik,
ad Biveie, ud til Haven. Her klattcede han op ad Muren
over Hoekken og ncermede sig Poeretroeet, hvis fljonneste Frugter
han strax afbrod. De smagte ham saa godt — at han begjoer-
lig betragtede de Dvrige og tilsidst spiste dem Alle. Da han
havde den Sidste i Munden, horte han en Stoi — Have-
dorcn aabnedcs, og Anton oincde sin Fader. Fuld af Skrcrk
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listede han sig krumboiet imellem Buskene, smuttede igjenncm
en Aabning i Hoekken og sprang ned fra Muren.

Faderen havde feet, at en Havetyv listede sig bort —

men ikke kjendt ham. Da han derpaa hurtig noermede sig
Muren og saae ned, blev han med Skcoek sin Son Anton

vaer, der laae paa Jorden, og, krummende og jamrende sig,
sogte at flæbe sig afsted. Han ilede strax ned og da han
undcrsogte Skaden, fandt han Skinnebenet bccrkkct. Han
raabte om Hjoelp og Naboerne ilede til for at bcere Drengen
hjem.

Man kunde ikke strax faae fat paa en Saarlcege og saa-
ledes forlob da en rum Tid, inden Saaret blev forbundet.
Imidlertid svulmede Benet overordentlig og det kunde kun van-

skcligt og under store Smerter blive rettet og afstivct.

■--y-aai nmmsjg gsaw wamm
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£>üct otte Uger maatfe Anton ligge ubevcrgelig i sin

Seng. Da han endelig var ftisk, kunde han ikke gaae uden

Krykke. Da sukkede han ofte og sagde: O, gid dog alle

Born vilde tage Exempel as mig, og erkjcnde, hvor farligt
det er, at gaae paa forbudne Weie, eller bedrage sine For-
eeldre.

Faderen gjorde ham ingen Bebreidelser, thi Anton var

allerede straffet nok og saa meget forbedret ved sin Ulykke, at

han aldrig igjcn rsrte noget, der tilhorte Andre.
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Kartoflerne.

^)crr Jftinholds Born havde, paa det Landsted, hver de seed-
vanlig tilbragte Sommermaanederne, gjort adskillige fljonne An-

lceg, som de opkaldte efter deres egne Navne. Saaledes havde
de Frederikshvile, Vilhelmslpst og en fljon Eremitage, der laae

midt i en Birkeflov. I et Lysthuus, der bestod as sammen-
bundne unge Trceer, var et Stcenbord, belagt med Gronsveer,
der oiu Sommeren gronnedes og blomstrede. Seeder vare gjorte
af blodt Moos og tert ved Lysthuset fandtes en frisk Kilde.

Meget ofte gik Bornene, under deres Loerers Opsyn, derhen for
at spadsere, og toge da deres Aftensmad med, som de under L«t-

ter og Spog fort«rede. En Eftermiddag havde de glemt Bro-



bet og kun taget frisk Smor med sig i cn Kurv. Men da

Hungeren indfant sig, soens te de bcdrovede paa deres Glemsom-
hed og Vilhelm sagde: Ak, gid vi dog, istedelfor Brod, havde

cn Ret Kartofler til Smorret. Hvor det skulde smage os her-
ligt! Ih, det kunne vi jo saae, sagde hans Sodffcnde glade, vi

behove kun at hente dem paa vores Mark, der ligger teet ved

Skoven, og derpaa riste dem paa cn varm Steen i Asken. Ild
kunne vi faae as vores Leerer; kom kun, og lad os bede ham
derom. Herr Nothe, der ikke gjerne neegtcde Borncue en tilladt

Fornoielse, gav dem ogsaa Tilladelse til deres Forehavende; men

han fulgte Bornenc i nogen Frastand. Drengene og Pigerne
ilede nu til Kartoffelmarkerne. Dog, pludselig blevc de staacnde,
thi de vidste ikke rigtigt, hvilken der tilhortc Faderen. Endelig
raubte Frederik: Nu husker jeg det! kun efter mig! Da fulgte
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Me ham og Enhver greb en Kortoffelplonte, for ot træffe den

op. Mm hvorledes bleve de tilmode, do de horte en stræffelig
Stemme udtale folgende Ord:

I Lyve, koster, hvad I har!
Jeg ellers mine Lræffoc ta'er,

Og Jer i Hovedet dem flaaer,
Sao det som Glas i Stykker goaer!

Bornene lode Kortoffelplontcrne folde og vendte sig forskræk-

kede til den Side, hvorfra Stemmen som. Do de Ingen sooe,

og Alt blev stille, roodfloge de med hinanden, om de skulde

blive eller gooe. — Do roobte somme Stemme onden Gong,
endnu frygteligere end for;

Nu, betænk Jer ei forlænge!
Jeg to'cr Jeres Klæder, Penge.



142

Grcrndseffyttcn Wakefjeld
Folger aldrig Fryd og Held.

Da toge Bornene Flugten, og lobe til Leereren, hvem de

fortalte deres Skreek, men han smilede kun og sagde: Hvorfor
gik I paa Lykke og Fromme ind paa en fremmed Eiendom,
uden i Forveien at sporge mig, om det ogsaa var Kders Faders
Mark.

Ak, naar De kun havde hort den Stemme! raabte Alle.
Det var flet ingen menneskelig, ellers vare vi ikke blevne bange.
Den lod ligesom om den kom fra Skyerne; heller ikke kunde
vi oine Nogen.

See kun hen paa den Bakke, svarede Herr Nothe, der kan
Z sce Mester Wakefjeld staaende med sit lange Ror.
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Neppe havde han sagt dette, saa satte Grerndseskytten Ro-

eet til Munden og raabte til Bornene:

Hold Ncrseii sra, hvad Jer ci rager,
I slemme, ondskabsfulde Drager;
Thi lade I mig ci i Ro,
Saa stal jeg prygle Jer, min Tro!

Pigerne skammede sig meget over Skyttens i'retteseettende Tale,

vg trak sig tilbage i Skoven. Dcrpaa gik Leereren hen med

Drengene, for at hente Kartoflerne. Alt blev stille, fordi de

ikke vare paa en fremmed Mark, og de kom velbeleessede tilbage
til Lysthuset, hvor der strax blev staaet Ild og stegt Kartofler;
da de vare foerdige, fortcerede Selskabet dem under megen Lat-

ter over det bestaaede Eventyr. Da Bornene endnu ikke rigtigt

havde begrebet, hvordan Grcendseskyttcn havde faaet den stcrrke
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Stemme, sagde Leereren: Denne Mand betjener sig, i Frastand,
af et Taleror, der ved sin indvendige tragtformige Indretning
udbreder Lyden langt omkring. Uvidende blive forskrcckkede der-

over, og, ligesom Z, forjagede fra fremmed Eiendom.

Den syge Fader.

Casper og Lise vare Born af fattige Landfolk, der flittigcn
arbejdede, for at fortjene det daglige Brod. Da blev Faderen
engang pludselig syg og kunde ikke arbeide mere. Fra den Tid

.af gik det de stakkels Folk meget flet, og de vidste neppc mere,
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hvoraf de skulde leve. Tilmed var Kasper saa gammel, at han
skulde lcere et Haandverk; men hvorledes holde ham med det

Notwendige i Lceretiden? — Da nu Noden var stegen paa det

Hoieste, og den Syge horte sin Familie groede og klage, sagde
han: Jamrer Eder ikke saa trosteslose, mine Kjoece, og tab ikke

Haabet og Troen paa den kjcere Gud. Han foder jo Fuglene i

Luften og er Eders gode Fader. Derfor beder og arbeider flit-
tigen, han vil sikkert ikke forlade Eder.

Ved disse Ord aftorrede Vorncne deres Taarer, og, halv
trostede, tog Lise sin Spinderok og Kasper et Strikket»! i Haan-
den, og satte sig dermed udenfor Huset. Pigen dreiede flittig
sit Hjul, yg Broderen forelocste hende af en gudelig Bog, thi
han kunde loese og strikke paa een Gaug.

Noget efter kom en ung fornem Dame op ad Gaden med
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sine Born. Da hun nu sam Kasper og Lise arbeide og tcese
saa flittigt, blev hun staaende og spurgte, hvem de tilhorte.

Lise reiste sig hofligt fra sin Plads og sagde: Wi ere fattige
Folks Born, naadige Frue. Fader ligger syg tilsengs og Mo-

der pleier ham, hvorfor hun kun kan arbeide lidet; derfor maa

vi Born vcere saa meget flittigere og soge at erneere de gode
Forceldre.

Frn von Berg. Men er da Eders ringe Fortjeneste
tilstrækkelig.

Kasper. Bi have desuden en lille Ager med Kartofler;
naar de ere modnede og Fader bliver rask, saa vil det gaae be-

dre, og indtil da vil den kjoere Gud og gode Mennesker ikke lade

os sulte ihjel.
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Lise. Men hvordan vi stal faae min Broder i L«re, det

vide vi ikke.

Fru von. Berg. Hvormeget behoves da dertil?

Kasper. Ak, ovcrmaade meget, vel henimod 40 Daler;
thi jeg vilde leere Snedkerhaandverket.

Lise. Og jeg vilde saa gjerne gaae i Syskolen. Der

kunde jeg tæve at gjore skjonne Arbeider og derved fortjene langt
flere Penge, end Ved at spinde og strikke. Men derpaa er ikke

at tcrnke.

Fru von Berg. Du maa ikke strax tabe Modet, mit

Barn, hvo veed, hvad Godt Gud har tiltcenkt Eder; og kjender
Du ikke det Ordsprog: Beed og arbeid, saa vil Gud hjelpe. —

Men hvor boe da Eders Forceldre? Kan jeg faae dem i Tale.

Lise. O ja, de ere her i Hytten.
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Her var Alt reenli'gt og ordentligt, endskjondt den Syge
laae tilsengs. Fru von Berg talede meget med den forstandige
Mand og hans brave Kone. Da hun tog Afsked, trykkede hun
dem nogle Penge i Haanden og lovede, snart ,'gjen at besoge
dem. Alle grcrd af Gloede, og kunde ikke sinde Ord til at ud-

trykke deres Tak.

Dagen efter sendte Fru von Berg sin Huusloege og gode
Lcegemidler, der snart helbredede den Syge. Hendes Born be-

talte af deres Sparebosser Lcrrepengene for Kasper, hvem en

Snedker paa hendes Gods tog i Leere. Ogsaa for Lise blev

sorget; Fru von Berg betalte for hende i Systolen, hvor hun i

kort Tid leerte saa meget, at hun kunde tjene som Stuepige og

siden endog blev Kammerjomfru hos Fru von Berg.
Da Kasper havde udlcert, fortjente han mange Penge, og
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begge Bomme kunde nu rigeligcn understøtte deces Forceldre,
hvorved disse nanede en lykkelig og tilfreds Alderdom og ofte
taknemmelige tcenkte og sagde: Ak, gode Born ere dog Forcel-
drcs bedste Velsignelse.

Sandbakken.

V£ii Kjobmand havde to Born, en Dreng og en Pige. De

vare vilde og ondskabsfulde, adlode ikke deres Forceldre, havde
Strid med alle deres Kammerater og gik ikke gierne i Skolen.

Derfor kom de altid for silde og vare altid de Forste, der trecngte

sig ud af Docen, naar Undervisningen var endt. Undertiden
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forsomfc de ganske, og naar Foroeldrenc tcenkte, ot deres Bor»

vare i Skolen, lob de ud af Porten paa den ncerved lig-
gende Sandhoi, hvoraf de lob ned eller lode sig trille ned som
Kugler.

Da Solen nu en Dag skinnede ret varmt og behageligt,
sagde Christian til sin Soster: Idag er det saa kjedeligt i Sko-

lestuen, lad os gaae ud paa Sandbjerget; der er meget smuk-
kere og morsommere. Hjertelig gjerne, svarede Hedvig, og gik,
istedctfor i Skolen, ud af Porten med sin Broder, hen til

Sandhoien. Ved Foden af samme flod, i ringe Afstand, en

Bcek, hvori Bornene fra Staden, i varmt Veir, pleicde at bade

sig henimod Aften: men paa denne usccdvanlige Tid saddc de i

Skolen, og Christian og Hedvig vare ganske alene paa Bakken.

Forst lob de ned; men da de bestandig maatte stige op igjcn, blcvc



151

de snart trætte, og besluttede, at lade sig trille ncd. Men da

de derved fik Sand i Munden og i Dinene, toge de deres Lom-

meto-rklæder og bandt hele Ansigtet til dermed. Det havde nu

vel kunnet være ret godt, men det hindrede dem i at see, og

deraf kom det, at Christian, der havde valgt det steileste Sted

— trillede lige ned i Bækken. Hedvig stodte saa stærkt imod

en Træstamme, der stod ved Foden af Bjerget, at hun ganfle
forstodte Hovedet og blev liggende uden Bevægelse, i sit
Blod.

Christian havde dog endnu saa megen Fatning, at han
kunde tænke paa at frelse sig op af Vandet, der ikke var

meget dybt. Han famlede derfor omkring med Hænderne,
for at naae Strandbredden; men da han ikke kunde see med

tilbundet Ansigt, og hans Klæder bleve vaade, saa blev han
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drevet lccngere bort indtil den noermeste Molle. Her vor hon
tifeilbarligen bleven knust of Hjulene, hvis ikke Molleren endnu

til rette Tid hovde seet og frelst hom.
Do ingen of Dornene havde vccret i Skolen, lod Ler-

rcren foresporge hos Foreeldrene, om de mooskee vore syge. For-
ecldrene forskccrkkedes ved denne Efterretning, og sendte strox
Bud ud, for ot opsoge Dornene. Men Ingen kunde finde dem.

Do oobncdes Doren og to Mollerkorle traodte ind med en

Boore, hvorpoo Christian looe bleg og stiv som en Dod. For-
celdrene vore ude of sig selv of Skcoek, og opbode Alt, for ot

bringe deres Son tillive igjen. Det lykkedes dem ogsoa endelig.
Men Christian soldt strox derpoo i en hidsig Feber, der i fooe
Doge gjorde en Ende poo hans Liv. Ogsoo Hedvig blev sun-
det og bragt hjem. Hun mootte underkaste sig en lang, smerte-
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fuld Kuur. Men du, formodentlig ved Foldet, de cedlere Dele
• ns Hjernen vare blevne saarede, mistede hun Hukommelsen og

Fornuften, og blev hele sit Liv igjennem halvfjantet.

Dammen.

^)err von Kirkberg havde ved sit Landhuus en stor Dam, med
en skjon Baad, hvori Familien undertiden gjorde Lystsejladser
paa Vandet. Henrik, Rudolph og Mine, deres Born, koge
altid med stor Gloede Deel i disse Lystpartier. Mine var en

lille vild Pige, der gjecne legede med Drengene og lystigt tum-

l
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lede sig omkring med dem. Da der nu en Dug kom Nubo-

born til dem, gik de ut spudscrc ved Dummen. Du de Frem-

mede suue den skjonne Buud, sprung de strux i den og vilde

seile en Tour. Du sugde Henrik og Rudolph: Det Vove-

stykke er for furligt, derfor tillude vore Forcrldre ikke, ut v!

styre Buuden ulene. Nu, suu henter jeg Fiskeren, ruubte Mine,

og lob til huns Huus for ut kuide puu hum. Hun kom med

nogle Aurer, hvilke Drengene strux bcmcegtigcde sig og sprung

i Buuden med. Under hoi Jubel stilede de nogle Gunge om-

sving den lille D, der luae midt i Dammen. Alle stege i

Lund der og begave sig til en Gynge, der stod under gronne,

skyggestilde Treeer. Drengene sutte sig puu Trcrhestcne, Piger-

ne i Vognene og Fiskeren dreiede dem suu hurtigt omkring, ut

i.



Kornene fiol afsted som Fugle, og meget beklagede, at Aftenens
Frembrud kaldte dem hjem.

Da Selskabet nu i'gjcn sad i Baaden — og Drengene
beskjoeftigede sig med at roe, sagde Mine til sin Brodér: Kjoere
Henrik, lad mig ogsaa roe en Smule.

Piger ere ikke stcerke nok dertil, svarede han, det Arbeide
passer sig kun for Drenge.

Du skal see, min Broder, at jeg ogsaa kan! giv mig kun

Aare'n et Dieblik.

Nu, for mig gjcrne, sagde Henrik. Men naar Du falder
i Vandet, er det ikke min Skyld.

Aa, gjoc Dig kun ingen Bekymringer, raabte Mine, idet

hun rokkede Aaren frem og tilbage. ,Men da den var hende
for svcer, stod hun op, for at vcere hoiere og stärkere. Da



Heller ikke dette vilde hjelpe, satte hun en Fod paa Kanten af
Baaden for at flotte sig derimod. Herover loe Drengene og

drillede Mine, fordi hun vilde gjore sig stcerkere, end hun af
Naturen var. Den lille Pige blev tilsidst vred, og sagde
truende: Naac I ikke tie stille, skal jeg med Aaren oversteenke
Eder med Vand.

Ha, ha, ha! loe Alle. Naar Storpraleren blot forsi
kunde lofte Aaren iveicet!

Mine gjorde et Forsog paa at treekke den op af Vandet

og det lykkedes hende. Men da hun med Kraft flog den ned

igjen i Dammen, for at Vandet kunde sproite iveiret — tabte

hun Ligevcrgtcn, og styrtede ud af Baaden.

Bornene raabte: Hjcelp! Hjerlp! men de vare saa aldeles

forskccekktde, at de ikke selv kunde hjcelpe og Mine var sikkert
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Baadshage og trukket hende op af Vandet.

Esterat Baaden havde naaet Strandbredden, lagde man

Mine, der allerede var fuld as Vand, i Grcesset, og blcrste

hende Luft ind igjennem Ncrse og Mund. Hendes Brodrc

havde imidlertid skyndt sig hjem, for at forkynde Ulykken.
Mine blev ved omhyggelig Behandling igjen friff. —

Men hele hendes Opsorsel var fra den Tid af forandret.

Hun var ikke mere den letsindige, ubetoenksomme Pige, som

for, thi hun huffede daglig paa, hvor let Born, ved en uover-

lagt Handling, kunne miste Livet.
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Den besynderlige Barnepige.

Aogle fornemme Folk havde engang en Abekat; den var saa
tam, at den stod i bedste Forstaaelse med Hunde og Katte og

betragtede dem som sine Lige. Ogsaa havde den frit Ind-

pas i Bmnestuen, hvor den flittigen indfandt sig. Her le-

gebe den med de Smaae, gjorde loierlige Spring, stodte
Kolbotter og underholdt dem paa mange Maader. Ogsaa
med det mindste Barn, der laae i Vuggen, legede den un-

dcrtiden og kyssede og klappede det, naar den ikke blev be-

mcerkcl af Nogen; thi man havde strcrngt forbudet den det.

Da Barnets Moder en Dag gik ud af Stuen, medens den
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lille Dreng sov — tog Aben ham forsigtig ud af Vuggen,
spadserede ned i Haven med ham og klattrede op i et ZEble-

trce. Han plukkede af Frugten og puttede den i Munden paa

det lille Barn. Dog, Drengen vilde ei engang smage det

og begyndte hceftigt at skrige. Men Aben gyngede ham saa
blidt frem og tilbage i sine Arme, at han snart igjen berolige-
de sig.

Imidlertid var Moderen vendt tilbage i Bornestuen; da

hun ikke fandt sit lille Barn mere i Vuggen, begyndte hun
at grccde og klage, og var ncervcd at fortvivle. Ved hendes
Angstskrig kom hele Husets Beboere til og begyndte at soge
den Bortkomne; man sandt ham endelig paa Trccct, i Abens

Arme.

Ved smigrende §rd, Mandler og Kastanier, sogte man
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tncb det Gode, at (oBfe Dyret ned, for at det ikke, af Frygt
for Straf, skulde lade Barnet falde. Det steg ogsaa forsigtigt
ned af Tccect og lagde Drengen i Moderens Arme.

Abekatten fik rigtignok de Lcrkkerbidffener, der vare lovede

den; men siden blev den sort til Vuggen, hvoraf Barnet var

taget, og dygtig gjcnnempryglet for sin Dristighed. Den hu-

skede denne Straf saa godt, at den aldrig mere understod sig,
at rore den lille Dreng.
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Den odsle og den sparsommelige Huusmoder.
En Fabel.

^)er var engang en fornem ung Kone. Hun gik daglig i

Selskab, eller gav Gjeestebud, hvorved var fuldt op at spise og

drikke, saa at Kjokken, Kjeelder og Spisekammer vare fyldte med

Levningerne, hvorved Rotter og Muus sorte et herligt Levnet.

De kunde spise saa mange stegte og bagte Sager, som de vilde,

Ingen bekymrede sig derom, eller tcenkte paa at sætte Fcelder,

for at fordrive de ubudne Gjcester. Herved bleve de unge MuuS

saa uforsigti'ge, at de flet ikke mere horte paa Foreeldrene, der

raadede dem saaledes: Vorn, Born! Krukken gaaer saa længe
til Vands, til den gaaer hankelos hjem; vcerer forsigtige og

6
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husker paa vor Advarsel. Men Museungerne loe kun ad disse
Taler, og sprang lystige og fornoiede omkring paa de fulde Fade;
rhi de tocnkte flet ikke, at det kunde blive anderledes. Men det

blev anderledes! Den unge Kone, der brod sig saa lidt om sin
Huusholdning, havde snart tilsat hele sin Formue, og hendes
fljonne Huus og Alt, hvad hun eiede, maatte soelges. Der

opstod en stor Hurlumhej i Huset. Vcerelser, Kjokken og Spise-
kammer bleve tomte. Da nu Musene kom for at hente sig et

godt Maaltid, fandt de Intet, uden de fire tomme Voegge, og

vendte sorgmodige tilbage til deres Smuthuller.
Det varede ikke længe, saa horte man paanv en stor Larm

i Huset. Dette var nemlig blevet solgt og en ny Huuseiec
flyttede ind. Forraadskamrcne bleve igjen fyldte og Kjokken og

Kjelder satte i god Stand. Musene gloedede sig meget derover



og kunde neppe oppebie Natten, for at forlade deres Huller.
Wed Afskeden advarede den gamle Muus dem og sagde: Giver

vel Agt, Born, hvad I gjore: Det forekommer mig, som en

omhyggelig Huusmoder er kommen istedetfor hin unge letsin-

dige Kone. Hun vil snart mcerke hvad for Gjccster I ere, og

lokke Eder i Fcrlder, der ville bringe Eder i Fordcrcvelse. Men

de yngre Muus brode sig ikke derom, og sprang glade og vel

tilmode ind i Spisekammeret. Her fandt de nu Skinker, Oste,

Flesk, Melk og desuden en Mcengde andre gode Sager. Musene
aade afAlt og vendte mcrtte og sornoiede tilbage i deres Boliger.

Da nu Huusmoderen den anden Dag traadte ind i For-
raadskamrene og saae den Skade, som Musene havde anrettet,

opstillede hun mange Fcelder, og ristede desuden smaae Stykker
Svamp i Smor, som hun strocde omkring paa Gulvet. Da

6 '
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nu Natten brod frem og Musene igjen vilde begive sig paa

Weien, sukkede den gamle Muus og sagde: Born, det ahnec
mig, at jeg ikke vil see Eder igjen! Thi kun sjeldent undgaaer
vor Sloegt en paapasselig Huusmoders Agtsomhcd. Men Smaa-

musene vendte den Ryggen og hoppede ubekymrede ind i Spise-
kammeret. — Hvor stor var ikke deres Forundring, da de fandt
Skinker, Flest og andre Spiser vel forvarede; kun ud af Muse-
feelderne duftede en behagelig Kjodlugt dem imode. De fulgte
den — og stak deres smaae Hoveder ind i Aabningerne, men

neppe havde deres Teender berort Lokkemaden — saa flog Foelden
til, og Tyven var fanget.

En Deel af Musene havde imidlertid bemoegtigct sig de ri-

stede Svampe. De aade saa lcenge deraf, indtil Intet mere var

tilovers; derpaa vendte de velmcrttcde tilbage i Hullerne.
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Da den gamle Muus savnede en Deel af sine Born, og

horte, hvorledes det var gaaet dem, blev' hun meget sorgmodig
og bedrovet. Men da ogsaa de Andre 'begyndte at klage over

Smerter, og deres Legemer stedse bleve tykkere og tykkere, indtil

de revnede — mcerkede den Gamle, at de havde spist Svamp,
der var svulmet i Maven paa dem, og kostede dem deres unge

Liv.

Ak, hvor svageligt er det dog, sagde hun, naar Born, ved

Ulydighed og Letsindighed, taabeligen styrte sig selv i Ulykke!
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Tryllenoglcrr.

^^ibille var en meget flikvurn Pige. Naar hun vidste, at

en af hendes Sodskende havde faaet Kage eller andet Godt,

standsede hun ikke med Bonner, for de Lave hende den storste

Deel deraf. Da nu hendes Broder Adolph, til Paasken, havde

faaet en Mandeltcerke til Forcering af sin Gudfader, gav han

hver af sine Sodffcnde et Stykke deraf; Resten gjemte han i et

Skab, for Tid efter Anden at fortære det. Neppe var han

gaaet ud, saa gav Sibille sig isoerd med Teerten og spiste saa

længe, indtil nresten Intet mere var tilbage. Da nu Adolph
kom hjem og saae, hvad der var skeet, faldt hans Mistanke

strax paa den slikkesygc Sibille. Men da han siden beskyldte
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hende betfoc, ncegledc hun det reent ud. Begge sirede endnu

derom, da Christine, Alexander, Karl og Theobald, deres celdce

Sodskende, tcaadte ind i Kammeret.

I komme just tilpas, raabte Adolph dem imsde, for at af-
gjoce, hvo der har taget Teerten ud af mit Skab. Hcrpaa for-
talte han, hvad der var forefaldet og fatte til: Har en af
Eder gjort det, faa tilstaa det, og jeg vil gierne, for Eders Op-
rigtighed, glemme mit Tab? Men alle forsikkrede, at de vare

uskyldige.
Et Menneske maa have gjort det, sagde Adolph oergeclig,

thi Katte og Muus kunne jo dog ikke lukke Skabe op.

O, vi skal snart faae at vide, hvo der har gjort det, sagde
Alexander, den celdste Broder, der allerede var Student og et

forstandigt ungt Menneske. En as mine Venner har betroet
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mig en Tryllenogle, der, ved dcn mindste 23eioielse, jftajc aaben-

barer Forbryderen. Wille I underkaste Eder Proven, saa ville

vi foretage den i Eftermiddag. Da svarede Theobald, Karl og

Christine: Herligt, herligt! vi ere beredte til at bevise vor

Uskyldighed.
Sibille derimod blev ildrod i Ansigtet. Hun flog Dinene

ned og sagde endelig: Barnepigen har, ligesaavel som vi, veeret

i Vcerelset, hun kan altsaa ogsaa have gjort det.

Nu, saa maa Lise ogsaa pcoves! raabte Alle paa een

Gang.
Om Eftermiddagen forsamlede Dornene sig tilligemed Lise,

r Alexandecs^Kammer. Midt i samme stod et sorthcongt Bord,

hvorpaa laae sire, over Kors lagte, Nogler! Alexander stod, klcrdt

som Troldmand, bag ved Bordet; han havde en stor Bog lig-
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gende foran sig, i hvilken han fane fr« Tid til anden. Derpå«
vendte han sig til de Omkringstaaende og sagde:

Hvo, som sig fri for Brode veed,

Og har en god Samvittighed,
Han tage Naglen dristige»
Og hange den paa Vaggen hen.

Bornene og Lise saae i Begyndelsen spo-rgende paa hinan-
den, hvo der forst skulde bestaae Proven. Da Alles Dine vendte

sig til Sibille, paa hvis Ansigt Broden var synlig, sagde hun:
Det er bedst, at man lader det gaae efter Alderen; jeg er den

Dngste, altsaa kommer jeg tilsidst.
Lise. Paa den Maade er jeg den Forste. (Hun troeder

til Bordet.)
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Alexander til Lise.

Hvis Du c: haver Toerten taget,
Din Uflyld bliver strax opdaget;
Thi Reglen ikke feile kan,
Dens Vidnesbyrd er altid sand.

(Lise tager Neglen, og hcenger den, tiden videre Feiger,
xaa Vraggen. Adolph ncermcr sig.)

Alexander.

Raar intet Ondt Du haver gjort,
Da kj«k tag Tryllcnoglen bort,
Men, hvis en Tcrrtctyv Du er,

Da Straffens Time vist er noer.

(Adolph hcenger uforsagt Nogle» op)

(Christine trcrder hen ved Bordet.)
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Alexander.
Er Du uskyldig, rcen og god,
Du vise det ved freidigt Mod;
Den Skyldige kun frygte man,

At Proven han ei stal skal bestaae.

(Christine tager behjertet Naglen i Haanden og hcenger
den op.)

(Sibille ncrrmer sig tavende.)
Alexan der.

Hvis Du tor Naglen srcekt berore,

Den sikkerlig sin Pligt vil gjore.
En Synders Haand den taaler ei,

Hvis Du har feilet, gaa Din Vei.

Sibille (ncrrmer sig med tvungen Latter) O, jeg er flet

ikke bange. (Hun griber Naglen, men erholder et hcrftigt Slag,
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der ryster hele hendes Legeme, Noglen falder hende ud afHaan-
den og Sibille synker, af Skroek, om paa en Stol.)

Alle raabe: Det er Forbrydersken! (Life gaaer ud, i det

hun kaster et foragteligt Blik paa Sibille).
Draget hid ved den uscrdvanlige Larm, traadte Faderen

ind. Da han horte Sammenhcrngen med Begivenheden, vendte

han sig til Sibille og sagde: Hvorledes kunde Du, Ulykkelige,
med Din onde Samvittighed, lade det komme an paa enProve?
Havde det dog ikke vceret bedre, angerfuld at bekjende Din For-
seclse, end at beskjeemme Dig selv, endog for Barnepigen?

Sibille grced, og da hun nu ikke mere kunde noegte, gik
hun til Bekjendelse og lovede at forbedre sig. Men Faderen
svarede: Du maa forst give mange Beviser paa, at Du med

Alvor har fattet denne Beslutning. For denne Gang er det
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bedst, at Du erstatter Skaden, som Du, ved Din Slikvurnhed,
har tilforet Din Broder, og derfor stal Du, paa Din Bekost-
ning, af Din Sparebosse, lade en anden Toerte bage.

Da Sihille horte dette, begyndte hun at groede og klage,
thi hun var gjerrig og mistede nodig sine Penge. Da hun nu

i Vrede sparkede til Noglen, der laae ved hendes Fodder —

sagde Faderen: „Ikke Noglen, men Din onde Samvittighed, har
forraadt Dig; thi havde Du, som den Anklagede, tilbudet Dig,
forst at lade Dig prove, saa havde Du ikke fladet Dig; thi
formodentlig havde kun den underste Nogle, ved en Electrieeer-

maskine, trukket Funker til sig, der ved Berorelsen meddeelte

sig Dit hele Legeme, og foraarsagcde Dig en stikkende Smerte

i alle Lemmer. Da Sibille horte, at Alt var gaaet ganske na-

turligt til, og at Noglen blot var electriccret, cergrede hun sig



meget over sin Lettroenhed. Men istedetfor at benytte denne

Tildragelse til at forbedre sig og aflcegge sine Feil, vedblev hun,
paa Andres Bekostning, at vcere flikkesyg, hvorved hun gjorde
sig forhadt og foragtet af Enhver; ikke engang hendes Foreeldre
elskede hende, men gave deres ovrige gode og lydige Dorn For-
trinnet for denne uartige Pige.

B o r n e l e g e.

(Et Bcerelse, hvori staaer et Dukkekjskken.)
'^odflendene Alexandrine, Amalie, Luise, Rosette og Otto

elskede hinanden meget hoit: og endskjondt den lille Dreng kun
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var tre eg Rosette fem Aar gammel, saa ansaae deres ccldre

Sostre sig dog ikke for gode til at lege med dem. Da de Sid-

ste nu en Dag kom hjem fra Skolen, raabte de Smaae, der

allerede loenge havde ventet dem: Velkommen, velkommen hjem!
nu skal vi ogsaa ret lege sammen.

Ro set te. Alexandrine har lovet, at give oS noget Godt

at koge, og saa kan Luise lave det og vi Andre ere Herrer og

Damer, og gaae i Visiter.
Otto. Og jeg vil voere Fader, og I Piger mine Born.

Amalie. Ha, ha, ha! Saa vare Bornene jo meget «l-

dre end Hr. Papaen.
Otto. Nu saa er jeg Bedstefader og Rosette Vedsteinoder.
Amalie og Luise. Det er jo endnu galere! ha, ha, ha!
Otto. Naar I bestandig ville lee ad mig, saa vil jeg
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flet isse mere lege med Eder. (Han gaaer vred hen i en Krog
af Verreiset).

Rosette (tit sine Sodflende). Saa ti dog! — Kom,
Otto, kom tilbage, (hun tager ham ved Haanden) Du flat
vcere Fader, jeg Dit Barn, Luise Kokkepigen og Amalie Bed-

stemoder.
Amalie. Ha, ha, ha! Jeg den gamle Bedstemoder;

saa maa jeg vel gaae ved Stok og tage en Kappe paa. (Hun
tager en stor Kappe paa, en lang Nattroie ovenpaa Kjolen og
en Alen i Haanden, istedetsoc Stok; derpaa hinker hun krumt-
botet omkring i Veerelset).

Alle tee. Ha, ha, ha! hvor den gamle Bedstemoder bog
seer pudsig ud!

Otto. Men lad os forst dandse og holde Val.
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Amalie. Vi har jo ingen Musik; eller skulle vi dandse
efter Piben. (Hun tager en Pibe i Munden og piber).

Otto. Nei, ikke pibe, vi synge hellere: ringle, rittgle,
rangle!

Amalie. Aa, det vil vcece herligt! — Nu saa kom.

(Bornene tage hinanden i Haanden og synge og dandse).

Ringle, ringle, rangle!
Lad ei Glcrdcn mangle!
Forst vi bandst lystigt: hop!
Siden raabe: stop, stop, stop!

(Alle, undtagen Otto, sætte sig ned paa Dortrinnet.)
Amalie til Otto. Scet Dig dog ogsaa! Du staaer jo

der saa stiv, som om Du var min Gemal, den gamle Bedste-
fader. (Alle lee.)
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Otto. Jeg vil flet ikke lege mm med Eder (han ven-

der sig bort fra dem).
Rosette (smigrende). Veer ikke vred, Broerlille. Lad os

nu lege Visiter.
Luise (vender sig om fra Kjokkenet og siger til de Andre:)

Men hvem ville I da bessgc, der er jo Ingen her i Vcerel-

set, undtagen os?

Amalie. Kokkepigen har her Intet at sige; pas hun kun

Maden i sit Kjokken.
Luise. Ih, Ih! hvor fornem! (Hun trceder med afmaalte

Skridt tilbage til Dukkekjokkenet og ordner Kjokkentoiet, idet hun
siger til sig selv:) Men hvad skal jeg da koge, Fade og Skuf-
ser erc tomme og i Spisekammeret er heller Intet.
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Doren aabnes, og Alexandrine, den crldre Soster, tr«der

ind med en Kurv Brod og Frugter.
Luise. Ah, nu kommer Forraad! Jeg vil strax lægge

Beflag paa det. (Hun tager imod Kurven.)
De ovrige Born omringe Alexandrine smigrende: Kjoere

Soster, leg med os, saa gaaer det meget bedre. Naac Du

tillader det, ville vi gjore Dig et Besog.
Alexandrine. Hjertelig gjerne. (Hun scrtter sig ned

med sit Arbeide ved et Bord.)
Amalie. Men nu maa vi iforveien uddele Rollerne.

Alexandrine er den naadige Frue, Luise Kokkepigen, Otto er

Manden og jeg er Din Kone.

Otto. Nei! Dig vil jeg ikke have til Kone, thi Du

gjor altid Nar ad mig. Rosette er min Kone.
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Rosette. Herligt! faa tager jeg min Dukke paa Armen,
og den er vort Barn.

Amalie. Og hvad skal jeg da tilsidst voere? maaflee end-

og flet Intet?
Otto. Du er jo Bedstemoder.
Amalie. Ah ha! men I skal ogsaa have 7Erbodighed

for mig.
Otto. Jeg har flet ingen Mrbodighed for Dig.
Amalie. Ih, saa leger jeg ikke med.

Rosette. Aa jo, aa jo!
Amalie. Nu saa lad voere da, for at foie Dig. (kalder)

Kokkepige!
Luise. Hvad befaler deres Naade?

Amalie. Gaa til Fru von Rüder og meld os.
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Luise. Ret vel. Jeg vil kun forst klcede mig ester min

Stand. (Hun binder et hvidt Forklcede for sig, tager en Kurv

paa Armen, og ncermer sig Alexandrine, idet hun hilser hende:)
Mit naadige Herskab anbefaler sig underdanigst, og naar De

naadigst tillader det, vil hun strax gjore sin Opvartning.
Alexandrine. Jeg anbefaler mig ligeledes, hendes Ve-

sog vil voere mig meget behageligt.
Luise kommer tilbage og bringer Svaret paa behorig

Maade.

Amalie. Nu, mine Born, saa lad os da gaae.

Rosette, (tager sin Dukke paa Armen og giver den et

stort Torkloede paa, hvorpaa hun siger til Otto:) Men Du,
min Broder, maa tage Faders Hat paa og binde et Torklerde
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em Halsen, fer at Du ikke skal sce saa barnagtig ud. Du

kan ogsaa tage en Stok i Haanden (hun hjcelper ham dermed).
Amalie. Naar vi kun havde en Paryk, den maatte

kloede ham ganske uforligneligt.
Otto. Jeg vil ingen Paryk have! Du kan tage den paa

selv, Du gamle Bedstemoder.
Amalie. Nu saa kom, min kjcere Sonneson.

(De gaae hen til Alexandrine og banke paa.)
Alexandrine. Kom ind!

Amalie. De har tilladt os at maatte opvarte Dem,

naadige Frue. —

Alexandrine (kysser hende). Det glceder mig uendeligt,
at see Dem og deres kjoere Born hos mig. De have dog Alle

befundet dem vel?
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Otto. (Gjor en stiv Compliment) Vi have Alle befun-
det os vel.

Alexandrine. Behager De at tage Plads; thi de maa

vcere troette. (Hun byder dem Stole.)
Rosette. Vi have ikke gaaet langt, men det er meget

hedt. (Hun soetter sig.)
Otto. (Losner sit Halstorklcede) Za, det er idag meget

hedt.
Ro set te. (Sagte til ham) Du maa ikke lose Torkleedet

af, det passer sig ikke.

Otto. Saa bind det fast igjen. (Hun binder det.)
Alexandrine. Herr Geheimeraadcn har vel mange For«

retninger?
Otto. O ja, jeg maa bestandig kjore og ride ud.
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Amalie. Paa Kjcephesten, der staaer i hans Kammer.

Han maa desuden dandse ringle rangle og spise og drikke.

Otto. (Sagte) Men det er jo ikke Arbeide. (Hoit) Jeg
maa lcese og ffrive.

Alexandrine. Det troer jeg, De har et vigtigt Embede,
hvorved altid er meget at gjore.

Otto. Ja. Jeg maa ogsaa ofte gaae i Haven og samle
nedfalden Frugt.

Alexandrine. Det tager rigtignok ogsaa megen Tid.

Amalie. Jseec naar man lader den spadsere fra Jorden
lige i Munden.

Ro set te. (Staaer op) Nu ville vi ikke længere falde
naadige Frue til Besvcer. Mit Barn begynder ogsaa at blive

uroligt, visch, vises; (hun vugger det paa Armen). ,
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Alexandrine. A a Len kjoere Lille! Hvor gammel er

han da?

Rosette. Otte Maaneder. — Kom saa, kjcere Mand.

Alexandrine. Det gjsr mig ondt, at Geheimeraaden
haster saa meget.

Otto. Stegen er vist feerdig; saa skal vi spise.
Amalie. Og saadanne vigtige Forretninger lade sig ikke

opsætte, det veed naadige Frue af Erfaring.
Alexandrine. Rigtignok bliver Ordenen i Huset for-

styrret derved.

Ro set te. Di anbefale os cerbodigst og takke for venffabe-
lig Modtagelse.

Otto (Sagte til Rosette). Du behover ikke at takke, vi

ere jo ikke blevne bevcrrtede med Noget.



7

i

186

Rosette. Det siger Intet, man maa dog voere hoflig.
Amalie. Jeg haaber, naadi'ge Frue, at de snart gjoc

os den 2Ere at besage os? Jeg anbefaler mig.

Alexandrine. Tjenerinde. (De gaae hjem.)
Otto (Kalder) Kokkepige!
Luise. Hvad befaler De, stceenge Herr Geheimeraad.
Otto. Jeg er ingen streeng Herre.
Luise. Altsaa, min naadige Herr Geheimeraad, hvad er

til Deres Tjeneste.
Otto. Tag min Hat og Stok. Tag ogsaa Barnet, og

ret an.

Luise. Meget vel, min Herre. (Hun putter Dukken i
en Suppeflaal og seetter denne paa Bordet.)
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Rosette. Er hun gal, Kokkepige. Skal vi du spise vort

eget Born?

Amalie. (Dandsec lystig omkring i Vcerelset) Ha, ha,

ha! Det er en Ret, til at lee sig ihjel af.

Luise. Herr Geheimeraaden har jo selv befalet det?

Otto. Hvorledes, har jeg befalet det?

Luise. De sagde jo, jeg skulde tage Barnet og rette

det an.

Amalie. Ha, ha, ha! en nydelig Misforstaaelse; (til
Kokkepigen) Bcer nu Madensrem; thi vi erekomne sultne hjem.
— (Luise bringer alleflags Spiser i Dukkehusgeraad, og soekter
det paa Bordet. Bornene spise deraf, og fortscrtte under Spog
og Latter deres Leeg, indtil de skulle spise til Aften.)
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Korthuset.

«ce, kjcere Moder! raabte Karl og Luise, giv os dog et

Spil Kort, for at vi kunne bygge Huse. Vi skal ogsaa voere

gode og artige og ikke kives. Godt, sagde Moderen, paa Eders

Loste vil jeg give Eder Kort; men holder Ord! Og nu tog Mo-
deren i eet af sine Skabe et heelt Spil Kort. Nu tog man

fat paa at bygge Huse, saa det var en Lyst at see paa. Karls

Bygning havde allerede anden Etage, da den lille toaarige Zu-
lins ncermede sig til Bordet og loenede sig op til det, for bedre
at kunne see. Da han saac de smukke Korthuse, begyndte han
at juble og springe, saa Bordet rystede deraf og Husene styrtede
sammen.
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O, Du hoesli'ge Dreng! raabte de smaae Bygmester?, hvor-
for har Du revet vores skjonne Slot om? Nu skol Du komme
til at boe i et Bondehuus, det ville vi til Straf bygge op til

Dig. Julius forstod ikke ret, hvad hans Sodffende sagde, men

han saae, at de vare vrede, og gik bort fra Bordet, for at lege
med sine Heste.

Nogen Tid efter stode et Par skjonne Landhuse, opbyggede
af Kort, paa Bordet. Moderen blev kaldet, for at see det kun-

stige Arbeide, og Julius fik Tilladelse til, paa hendes Arme,
at beundre det i Frastand. Men da Husene altid bleve staaen-
de paa deres Plads og Vscnene Intet mere havde at bygge,
kjedede de sig, og tillode Julius, at omkaste dem. Den lille

Dreng gjorde det med hoit Jubelskrig, og hans Sodflendr mo-

rede sig med at bygge op igjen. Da de havde bygget lecngr
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nok, bleve de kjede af den Leeg, og gave Moderen Kortene til-

bage tgien, idet de sagde: At bygge Huse er flet ikke morsomt
mere. Da svarede Fru Reinhold:

Naar stedse vi et Gode nyde,
Tilsidst vi Lede derfor faae.
Og hvis det os igjen stal fryde,
En Stund det os bersvcs maa.

' Bornene forstode ikke Moderen, men de gjorde, hvad hun
sagde, idet de morede sig med en anden Leeg.
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Sodskenderi e.

En Fabel.

^)cr var engang en Moder, der havde en Son og en Datter.
Den lille Pige kaldtes, formedelst sine skjonne blonde Lokker, i

Almindelighed kun den lille Blondine. Det var to meget artige
og villige Born, der vare elflede i hele Byen. Dette mcrrkede
man isoer paa den lille Blondines Fodselsdag. Hun fik stjonne
Blomster til Forcering af sine Veninder, og af Moderen en her-
lig Kage. Den Lille glcrdede sig i Begyndelsen meget derover,
men snart faldt det hende ind, at hendes Bedstemoder var syg,
og ikke kunde komme til Festen. Da begyndte hun bitterligen
at groede, og sagde: Ak, gid Bedstemoder ogsaa havde et Stykke
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af denne gode Kage, saa vilde den smage mig doppelt saa godt!
Det gjorde Moderen ondt, at see sit Barn sorgmodigt paa denne

Dag, og hun sagde: Naar Du selv vil gaae med Din Broder
til den By, hvor Din Bedstemoder boer, og bringe hende af
Din Kage, saa vil jeg sylde en Skaal med Flode, for at hun
kan lave sig en god Kaffe. Bornene hoppede og jublede, og
glerdede sig meget.

Det var en skjon, behagelig Morgen; Solen skinnede klart,
og Fuglene sang paa alle Grene. Da Bornene nu havde Hat-,
tene paa og vare udrustede til Afreisen, sagde Foreeldrene: lov
os forst, ikke at forlade Landevejen, for at Naboerne, der ar-

beide paa Marken, kunne see og i Nodstilfaelde hjelpe Eder.
Bornene lovede, at vcere lydige, og begave sig lystige og for-
noiede paa Veien. Men da de skulde forbi en Skov, og So-
len begyndte at stikke dem i Ryggen, sagde de: Naar vi vidste
Veien igjennem Skoven, var det dog meget behageligere, at gaae
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i den kjolige Skygge, end i det hede Solskin. Vi behovs jo
kun at folge Skovveien, raabte Blondine, saa kunne vi jo ikke
tage Feil! Og nu sprang Begge glade ind i Skoven. Her fandt
de en Mccngde Jordboer, hvilke de strax gave sig ifcerd med og
snart puttede i Munden, snart i deres Kurve. Men pludselig
horte de Trin bag ved sig — tap, tap! og da de saae sig om
— stod en stor brun Björn, paa Bagbenene, og sagde med
hers Stemme: Hvor ville I hen, Born? Skoven tilhorer mig,
og jeg lader Eder ikke komme ud igjen, lov mig da at gaae
den Vei, som jeg vil vise Eder. Da begyndte de Smaae at
groede og skrige, og fortalte Björnen, at de vilde bringe Kage
og Flode til deres syge Bedstemoder.

Godt, sagde Björnen, jeg vil gaae ifocveien og melde Eder,
folg kun bagefter.

Bornene reiste sig zittrendc og gik bag ester Uhyret; men
han tog saa lange Skridt, at de ikke kunde folge ham og snart
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tabte ham af Sigte. Herover vare de ret hjertelig glade, og
ankom da til Bedstemoderens Huns. De bankede paa Doren

og en raa Stemme svarede: Kom ind! Dornene saae sorun-
brede paa hinanden og sagde sagte: Ak, Bedstemoder maa veere

meget syg, da hun har en saa raa og fremmed Stemme. Da nu

Bornebornene traadte ind i Kammeret, saae de Bedstemoderen
ligge i Sengen. Hun havde en stor Natkappe paa, og hendes
Ansigt var bedoekket med et tyndt Slor. Hun havde Nattroie

paa, og Handsker paa Hoenderne. Bornene forskrcekkedes, da

de saae den tykke Figur ligge i Sengen, og sagde cengstelige:
Her, Bedstemoder, have vi medbragt Kage og Flodc; ogsaa et

Par Jordboec have vi. Bi ffal hilse fra Fader og Moder og

sporge, hvorledes Du besinder Dig?
Ikke meget vel, svarede den Syge. Soet kun Alting hen

paa Bordet og kom hen til mig. Bornene ncermede sig cengste-
lige Sengen, og da de saae de store Dine blinke igjennem Slo-



ret, spurgte de ccngficlijjc: Ak Bedstemoder, hvorfor har Du

dog faet store Dine?

For at jeg bedre kan see.
Dg saa store Dren?
For at jeg bedre kan hore.
Og saa lange Arme?

For at jeg bedre kan omfavne Eder!

Og nu stog den Armene saa hceftigt omkring Bornene, at

hele Stuen rystede deraf, og de Smaae grcedende udraabte: Ak,
fjern Bedstemoder! hvorfor har Du dog en saa stor Mund?

For at jeg bedre kan eede Eder! Strax aabnede den for^
klcedte Björn sit frygtelige Gab og vilde sonderrive dem med

sine store Teender. Men pludselig reiste den virkelige Bedstemo-
der sig op bag Sengen, og greb hurtigt en lang Kniv og stak
den igjennem Bjornens Hals, saa at den pustende og stonnende
lod Bornene fare, og dod faldt tilbage i Sengen.
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Da Bomene nu fortalte, hvad der var modt dem, sagde
Bedstemoderen: Hele Eders Ulykke er kommen af, at J vare uly-

dige og ikke fulgte Eders Forcrldres Raad, da de dog udtrykke-

lig have befalet Eder at gaae paa Landeveien, hvor saadant al-

drig kunde mode Eder. Og havde jeg ikke kjendt Björnen,
allerede udenfor Doren, paa dens Stonnen, -og hurtig skjult

mig bag Sengen — havde I nu ikke havl en Bedstemoder,
der har Eder kjeer og giver Eder mange gode Ting. Bornene

styrtede om hendes Hals, trykkede og kyssede hende, og lovede-

aldrig mere at voere ulydige.
Derpaa slæbte Bedstemoderen, der ikke var syg mere, sig

hurtigt paa, og ledsagede sine Borneborn hjem, hvor hele Fa-

milien samlet tilbragte en ret fornoiel Dag.
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